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DANGER!

Lethal danger from electrical shock due to the inverter
•	 Only operate the inverter when it is technically faultless. Otherwise, electric shock or 

fire may occur.
•	 Do not open the enclosure in any case without authorization from SolaX. 

Unauthorized opening will void the warranty and cause lethal danger or serious 
injury due to electric shock.

DANGER!

Lethal danger from electrical shock due to the PV
•	 When exposed to sunlight, high DC voltage will be generated by PV modules. Death 

or lethal injuries will occur due to electric shock.
•	 Never touch the positive or negative pole of PV connecting device. Touching both of 

them at the same time is prohibited as well.
•	 Do not ground the positive or negative pole of the PV modules.
•	 Only qualified personnel can perform the wiring of the PV panels.

WARNING!

Risk of personnel injury or inverter damage
•	 During operation, do not touch any parts other than DC switch and LCD panel.
•	 Never connect or disconnect the AC and DC connectors when the inverter is 

running.
•	 Turn off the AC and DC power and disconnect them from the inverter, wait for 5 

minutes to fully discharge the voltage before attempting any maintenance, cleaning 
or working on any circuits connected.

•	 Make sure that the input DC voltage ≤ Maximum DC input voltage of the inverter. 
Overvoltage may cause permanent damage to the inverter, which is NOT covered by 
the warranty.

CAUTION!

•	 Keep children away from the inverter.
•	 Pay attention to the weight of the inverter. Personal injuries may be caused if not 

handled properly.

NOTICE!

•	 If an external RCD is required by local regulations, check which type of RCD is 
required for relevant electric codes. It is recommended to use a Type-A RCD with 
the value of 300 mA.

•	 All the product labels and nameplate on the inverter shall be maintained clearly 
visible.
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General Safety Precautions

1.	 Overvoltage or wrong wiring may damage the battery module and cause combustion 
which may be extremely dangerous;

2.	 Leakage of electrolytes or flammable gas may be occurred due to any type of product 
breakdown;

3.	 Do not install the battery module in places where flammable and combustible materials 
are stored, and in which an explosive atmosphere is present;

4.	 The battery module wiring must be carried out by qualified personnel;
5.	 Battery module must be serviced by qualified personal;
6.	 Ensure that the grounding cable is connected before handling the battery module.

Battery Handling Guide

Do's
•	 DO keep the battery module away from flammables materials, heat sources, and 

water sources;
•	 DO keep the battery module out of reach of children and animals;
•	 DO practice proper battery storage by keeping the battery module in a clean 

environment, free of dust, dirt and debris;
•	 DO store the battery module in a cool and dry place;
•	 DO seal the outer cable connection hole to prevent ingress of foreign objects;
•	 DO confirm that the wiring of the device must be correct.
•	 DO install the device according to the local standards and regulations.

Don'ts
•	 DON'T expose the battery module to an open flame, or the temperature in excess of 

140°F/60°C;
•	 DON'T store or install the battery module in direct sunlight;
•	 DON'T install or operate the battery module in places where there is excessive 

moisture or liquids;
•	 DON'T place the battery module in a high-voltage environment;
•	 DON'T disconnect, disassemble or repair the device by unqualified personnel. Only a 

qualified personnel is allowed to handle, install and repair the device;
•	 DON'T damage the device by dropping, deforming, impacting, cutting or penetrating 

with a sharp object. Otherwise, it may cause a fire or leakage of electrolytes;
•	 DON'T touch the device if liquid spill on it. There is a risk of electric shock;
•	 DON'T step on the packaging or the device may be damaged;
•	 DON'T place any objects on top of the battery module;
•	 DON'T charge or discharge a damaged battery module;
•	 DON'T dispose of the battery module in a fire. It may cause leakage or rupture;
•	 DON'T mix different types or makes of the battery module. It may cause leakage or 

rupture, resulting in personal injury or property damage.
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Response to Emergency Situations

In case the battery module leaks electrolyte or any other chemical materials, or gas may 
be generated due to the leakage of battery module, be sure to avoid contact with the 
discharge at all times. In case of accidentally coming into contact with them, please do as 
follows:

•	 In case of inhalation: Leave the contaminated area immediately, and seek medical 
attention  at once;

•	 In case of contact with eyes: Rinse eyes with running water for 15 minutes, and seek 
medical attention;

•	 In case of contact with skin: Wash the contacted area thoroughly with soap, and 
seek medical attention;

•	 In case of ingestion: Induce vomiting, and seek medical attention.

If a fire breaks out where the battery module is installed, please do as follows:
•	 In case the battery module is charging when the fire breaks out, provide it is safe to 

do so, disconnect the battery module circuit break to shut off the power charge;
•	 In case the device is not on fire yet, use a Class ABC fire extinguisher or a carbon 

dioxide extinguisher to extinguish the fire;
•	 If the battery module catches fire, do not try to put out the fire, and evacuate 

immediately.
•	 The battery module may catch fire when it is heated above 302°F/60°C; and in case 

of catching fire, it will produce noxious and poisonous gas, DO not approach and 
keep away.

Effective ways to deal with accidents
•	 In case of the damaged battery module, place it into a segregated place, and call the 

local fire department at the place where the user lives or qualified personnel.
•	 If any part of the battery module, or wiring is submerged, DO stay out of the water 

and DON'T touch anything; If the battery module gets wet, DON'T touch it.
•	 If the battery module is damaged, DON'T use it. Otherwise, it may result in both 

personal injury and property damage.
•	 DON'T use the submerged battery module again, and contact the qualified personnel 

for assistance.
•	 DO contact SolaX immediately for assistance if the user suspects that the battery 

module is damaged.
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GEFAHR!

Tödliche Gefahr durch Stromschlag durch den Wechselrichter
•	 Betreiben Sie den Wechselrichter nur, wenn er technisch einwandfrei ist. Andernfalls 

besteht Stromschlag- oder Brandgefahr;
•	 Öffnen Sie das Gehäuse auf keinen Fall ohne Genehmigung von SolaX. 

Eigenmächtiges Öffnen führt zum Verlust der Garantie und kann zu tödlichen 
Gefahren oder schweren Verletzungen durch Stromschlag führen.

GEFAHR!

Tödliche Gefahr durch Stromschlag aufgrund der PV
•	 Bei Sonneneinstrahlung wird von der PV-Anlage eine hohe Gleichspannung erzeugt. 

Tod oder tödliche Verletzungen durch Stromschlag sind die Folge.
•	 Berühren Sie niemals den positiven oder negativen Pol des PV-Anschlussgeräts. Auch 

das gleichzeitige Berühren der beiden ist untersagt.
•	 Erden Sie nicht den positiven oder negativen Pol der PV-Module.
•	 Die Verkabelung der PV-Paneele darf nur von qualifiziertem Personal durchgefuhrt 

werden.

WARNUNG!

Gefahr von Personenschäden oder Beschädigung des Wechselrichters
•	 Berühren Sie während des Betriebs keine anderen Teile als den Gleichstrom-Schalter 

und den LCD-Bildschirm.
•	 Verbinden oder trennen Sie niemals die AC- und DC-Verbindungen, wenn der 

Wechselrichter in Betrieb ist.
•	 Schalten Sie die Wechsel- und Gleichstromversorgung aus und trennen Sie sie 

vom Wechselrichter, warten Sie 5 Minuten, um die Spannung vollständig zu 
entladen, bevor Sie Wartungs- oder Reinigungsarbeiten durchführen oder an den 
angeschlossenen Stromkreisen arbeiten.

•	 Prüfen Sie, ob die Eingangs-Gleichspannung ≤ der maximalen Eingangsspannung 
des Wechselrichters beträgt. Eine Überspannung kann zu dauerhaften Schäden am 
Wechselrichter führen, die NICHT durch die Garantie abgedeckt sind.

VORSICHT!

•	 Halten Sie Kinder vom Wechselrichter fern.
•	 Achten Sie auf das Gewicht des Wechselrichters. Bei unsachgemäßer Handhabung 

kann es zu Personenschäden kommen.

HINWEIS!

•	 Wenn ein externer FI-Schutzschalter gemäß den örtlichen Vorschriften erforderlich 
ist, prüfen Sie, welche Art von FI-Schutzschalter gemäß den einschlägigen 
Elektrovorschriften erforderlich ist. Es wird empfohlen, einen FI-Schutzschalter vom 
Typ A mit einem Wert von 300 mA zu benutzen.

•	 Alle Produktetiketten und das Typenschild des Wechselrichters müssen gut sichtbar 
bleiben.
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Allgemeine Sicherheitshinweise

1.	 Überspannung oder falsche Verkabelung können das Batteriemodul beschädigen und 
eine Verbrennung verursachen, die äußerst gefährlich sein kann.

2.	 Bei jeder Art von Produktausfall kann es zum Austreten von Elektrolyten oder 
brennbaren Gasen kommen.

3.	 Installieren Sie das Batteriemodul nicht an Orten, an denen entflammbare und 
brennbare Materialien gelagert werden und an denen eine explosionsfähige Atmosphäre 
vorhanden ist.

4.	 Die Verkabelung des Batteriemoduls muss von qualifiziertem Personal durchgeführt 
werden.

5.	 Das Batteriemodul muss von qualifiziertem Personal gewartet werden.
6.	 Stellen Sie sicher, dass das Erdungskabel angeschlossen ist, bevor Sie das Batteriemodul 

handhaben.

Leitfaden zum Umgang mit der Batterie

Tun Sie
•	 Halten Sie das Batteriemodul von brennbaren Materialien, Wärmequellen und 

Wasserquellen fern.
•	 Bewahren Sie das Batteriemodul außerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren 

auf.
•	 Praktizieren Sie eine ordnungsgemäße Batterielagerung, indem Sie das Batteriemodul 

in einer sauberen Umgebung aufbewahren, die frei von Staub, Schmutz und 
Ablagerungen ist.

•	 Lagern Sie das Batteriemodul an einem kühlen und trockenen Ort.
•	 Verschließen Sie die äußere Kabelanschlussbohrung, um das Eindringen von 

Fremdkörpern zu verhindern.
•	 Stellen Sie sicher, dass die Verdrahtung des Geräts korrekt erfolgt ist.
•	 Installieren Sie das Gerät gemäß den örtlichen Normen und Vorschriften.

Tun Sie nicht
•	 Setzen Sie das Batteriemodul NICHT offenem Feuer oder Temperaturen über  

140 °F/60 °C aus.
•	 Lagern oder installieren Sie das Batteriemodul NICHT in direktem Sonnenlicht.
•	 Installieren oder betreiben Sie das Batteriemodul NICHT an Orten mit übermäßiger 

Feuchtigkeit oder Flüssigkeiten.
•	 Platzieren Sie das Batteriemodul NICHT in einer Hochspannungsumgebung.
•	 Trennen, zerlegen oder reparieren Sie das Gerät NICHT durch unqualifiziertes Personal. 

Nur qualifiziertes Personal darf das Gerät handhaben, installieren und reparieren.
•	 Beschädigen Sie das Gerät NICHT, indem Sie es fallen lassen, verformen, darauf 

schlagen, schneiden oder mit einem scharfen Gegenstand durchdringen. Andernfalls 
kann es zu einem Brand oder zum Austreten von Elektrolyten kommen.

•	 Berühren Sie das Gerät NICHT, wenn Flüssigkeit darauf verschüttet wurde. Es besteht 
die Gefahr eines Stromschlags.

•	 Treten Sie NICHT auf die Verpackung, ansonsten kann das Gerät beschädigt werden.
•	 Stellen Sie keine Gegenstände auf das Batteriemodul.
•	 Laden oder entladen Sie ein beschädigtes Batteriemodul NICHT.
•	 Werfen Sie das Batteriemodul nicht ins Feuer. Es kann zu Lecks oder Rissen kommen.
•	 Mischen Sie keine unterschiedlichen Typen oder Fabrikate des Batteriemoduls. Dies 

kann zu Lecks oder Rissen führen, was zu Personen- oder Sachschäden führen kann.
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Reaktion auf Notsituationen

Falls aus dem Batteriemodul Elektrolyt oder andere chemische Materialien austreten oder 
Gas aufgrund des Auslaufens des Batteriemoduls entstehen kann, vermeiden Sie jederzeit 
den Kontakt mit dem austretenden Material. Falls Sie versehentlich damit in Kontakt 
kommen, gehen Sie bitte wie folgt vor:

•	 Bei Einatmen: Verlassen Sie sofort den kontaminierten Bereich und suchen Sie sofort 
einen Arzt auf.

•	 Bei Augenkontakt: Spülen Sie die Augen 15 Minuten lang mit fließendem Wasser aus 
und suchen Sie einen Arzt auf.

•	 Bei Hautkontakt: Waschen Sie den kontaktierten Bereich gründlich mit Seife und 
suchen Sie einen Arzt auf.

•	 Bei Verschlucken: Führen Sie ein Erbrechen herbei und suchen Sie sofort einen Arzt 
auf.

Wenn am Einbauort des Batteriemoduls ein Feuer ausbricht, gehen Sie bitte wie folgt vor:
•	 Falls das Batteriemodul geladen wird, wenn das Feuer ausbricht, trennen Sie, 

sofern dies gefahrlos möglich ist, den Trennschalter des Batteriemoduls, um die 
Stromladung zu unterbrechen.

•	 Falls das Gerät noch nicht brennt, verwenden Sie einen Feuerlöscher der Klasse ABC 
oder einen Kohlendioxidlöscher, um das Feuer zu löschen.

•	 Wenn das Batteriemodul in Brand gerät, versuchen Sie bitte nicht, das Feuer zu 
löschen, und evakuieren den Bereich sofort.

•	 Das Batteriemodul kann Feuer fangen, wenn es über 302 °F/150 °C erhitzt wird; im 
Falle eines Brandes entstehen schädliche und giftige Gase. Nähern Sie sich nicht und 
halten Sie sich fern.

Effektiver Umgang mit Unfällen
•	 Im Falle eines beschädigten Batteriemoduls bringen Sie es an einem abgelegenen 

Ort unter und rufen Sie die örtliche Feuerwehr am Wohnort des Benutzers oder 
qualifiziertes Personal an.

•	 Wenn ein Teil des Batteriemoduls oder der Verkabelung untergetaucht ist, bleiben 
Sie NICHT im Wasser und berühren Sie nichts; wenn das Batteriemodul nass wird, 
berühren Sie es NICHT.

•	 Wenn das Batteriemodul beschädigt ist, verwenden Sie es NICHT. Andernfalls kann 
es zu Personen- und Sachschäden kommen.

•	 Verwenden Sie das untergetauchte Batteriemodul NICHT mehr und wenden Sie sich 
an qualifiziertes Personal.

•	 Wenden Sie sich sofort an SolaX, um Unterstützung zu erhalten, wenn der Benutzer 
vermutet, dass das Batteriemodul beschädigt ist.
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DANGER!

Danger de mort par choc électrique dû à l'onduleur
•	 N'exploitez l'onduleur que s'il est techniquement irréprochable. Sinon, un choc 

électrique ou un incendie pourrait se produire.
•	 Ne jamais ouvrir le boîtier sans l'autorisation de SolaX. L'ouverture non autorisée 

annulera la garantie et peut entraîner un danger mortel ou des blessures graves par 
choc électrique.

DANGER!

Danger de mort par choc électrique dû au PV
•	 Lors d'une exposition à la lumière du soleil, une tension continue élevée sera 

générée par le générateur photovoltaïque. La mort ou des blessures mortelles se 
produiront en raison d'un choc électrique.

•	 Ne jamais toucher le pôle positif ou négatif du dispositif de connexion PV. Il est 
également interdit de toucher les deux en même temps.

•	 Ne pas mettre à la terre le pôle positif ou négatif des modules PV.
•	 Seul un personnel qualifié peut effectuer le câblage des panneaux PV.

AVERTISSEMENT!

Risque de blessures corporelles ou de dommages à l'onduleur
•	 Pendant le fonctionnement, ne touchez aucune piece autre que l'interrupteur CC et 

le panneau LCD.
•	 Ne jamais brancher ni débrancher les fiches CA et CC lorsque l'onduleur fonctionne.
•	 Coupez l'alimentation CA et CC et déconnectez-les de l'onduleur, attendre 

5 minutes pour décharger complètement la tension avant de tenter toute 
maintenance, nettoyage ou travail sur les circuits connectés.

•	 S'assurer que la tension d'entrée CC soit ≤ à la tension d'entrée CC nominale 
maximale de l'onduleur. Une surtension peut causer des dommages permanents à 
l'onduleur, ce qui n'est PAS couvert par la garantie.

ATTENTION!

•	 Tenir les enfants éloignés de l'onduleur.
•	 Prêter attention au poids de l'onduleur. Des blessures personnelles peuvent être 

causées si le produit n'est pas manipulé correctement.

PRUDENCE!

•	 Si un disjoncteur externe est requis par les réglementations locales, vérifiez quel type 
de disjoncteur est requis pour les codes électriques pertinents. Il est recommandé 
d'utiliser un disjoncteur de type A avec une valeur de 300 mA.

•	 Toutes les étiquettes de produit et la plaque signalétique de l'onduleur doivent rester 
clairement visibles.
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Consignes générales de sécurité

1.	 Une surtension ou un câblage incorrect peut endommager le module de batterie et 
provoquer une combustion qui peut être extrêmement dangereuse ;

2.	 Des fuites d'électrolytes ou de gaz inflammables peuvent se produire en raison de tout 
type de panne du produit ;

3.	 N'installez pas le module de batterie dans des endroits où des matériaux inflammables 
et combustibles sont stockés et dans lesquels une atmosphère explosive est présente ;

4.	 Le câblage du module de batterie doit être effectué par du personnel qualifié ;
5.	 Le module de batterie doit être entretenu par du personnel qualifié ;
6.	 Assurez-vous que le câble de mise à la terre est connecté avant de manipuler le module 

de batterie.

Guide de manipulation de la batterie

À faire
•	 Tenir le module de batterie éloigné des matériaux inflammables, des sources de 

chaleur et des sources d'eau ;
•	 Tenir le module de batterie hors de portée des enfants et des animaux ;
•	 Pratiquer un stockage approprié de la batterie en gardant le module de batterie dans 

un environnement propre, exempt de poussière, de saleté et de débris ;
•	 Stocker le module de batterie dans un endroit frais et sec ;
•	 Sceller le trou de connexion du câble extérieur pour empêcher l’entrée de corps 

étrangers ;
•	 Confirmer que le câblage de l'appareil est correct ;
•	 Installer l'appareil conformément aux normes et réglementations locales.

À ne pas faire
•	 Ne PAS exposer le module de batterie à une flamme nue ou à une température 

supérieure à 60 °C (140 °F) ;
•	 Ne PAS entreposer ni installer le module de batterie à la lumière directe du soleil ;
•	 Ne PAS installer ou utiliser le module de batterie dans des endroits où il y a une 

humidité ou des liquides excessifs ;
•	 Ne PAS placer le module de batterie dans un environnement à haute tension ;
•	 Ne PAS faire débrancher, démonter ou réparer l'appareil par du personnel non 

qualifié. Seul le personnel qualifié est autorisé à manipuler, installer et réparer 
l'appareil ;

•	 Ne PAS endommager l'appareil en le faisant tomber, en le déformant, en le frappant, 
en le coupant ou en le pénétrant avec un objet pointu. Sinon, cela pourrait 
provoquer un incendie ou une fuite d'électrolytes ;

•	 Ne PAS toucher l'appareil si du liquide est renversé dessus. Un risque d'électrocution 
est présent ;

•	 Ne PAS marcher sur l'emballage, sinon l'appareil pourrait être endommagé ;
•	 Ne PAS poser d’objet sur le module de batterie ;
•	 Ne PAS charger ou décharger un module de batterie endommagé ;
•	 Ne PAS jeter le module de batterie au feu. Cela pourrait provoquer une fuite ou une 

rupture ;
•	 Ne PAS mélanger différents types ou marques de module de batterie. Cela pourrait 

provoquer une fuite ou une rupture, entraînant des blessures ou des dommages 
matériels.
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Réactions face à des situations d'urgence

Si de l'électrolyte ou toute autre matière chimique fuit du module de batterie, ou si du gaz 
peut être généré en raison de la fuite du module de batterie, assurez-vous d'éviter tout 
contact avec la décharge à tout moment. En cas de contact accidentel avec ces matières, 
veuillez procéder comme suit :

•	 En cas d'inhalation : quittez immédiatement la zone contaminée et consultez 
immédiatement un médecin ;

•	 En cas de contact avec les yeux : rincez les yeux à l'eau courante pendant 15 minutes 
et consultez un médecin ;

•	 En cas de contact avec la peau : lavez soigneusement la zone touchée avec du 
savon et consultez un médecin ;

•	 En cas d'ingestion : faites vomir la personne concernée et consultez un médecin.

Si un incendie se déclare à l’endroit où le module de batterie est installé, procédez 
comme suit :

•	 Dans le cas où le module de batterie est en charge lorsque le feu se déclare, à 
condition que cela soit sûr, déconnectez le disjoncteur du module de batterie pour 
couper la charge électrique ;

•	 Si l'appareil n'est pas encore en feu, utilisez un extincteur de classe ABC ou un 
extincteur à dioxyde de carbone pour éteindre le feu ;

•	 Si le module de batterie s’enflamme, n’essayez pas d’éteindre le feu et évacuez 
immédiatement.

•	 Le module de batterie peut prendre feu lorsqu'il est chauffé au-dessus de  
150 °C (302 °F) ; et en cas d’incendie, il produira des gaz nocifs et toxiques, ne vous 
approchez pas et tenez-vous à l’écart.

Moyens efficaces de gérer les accidents
•	 Si le module de batterie est endommagé, placez-le dans un endroit isolé et appelez 

le service d'incendie local du lieu de résidence de l'utilisateur ou le personnel 
qualifié ;

•	 Si une partie quelconque du module de batterie ou du câblage est immergé, ne PAS 
toucher à l'eau et ne PAS toucher à quoi que ce soit ; si le module de batterie est 
mouillé, ne PAS le toucher ;

•	 Si le module de batterie est endommagé, NE PAS L'UTILISER. Sinon, cela pourrait 
entraîner des blessures corporelles et des dommages matériels ;

•	 N'utilisez PAS à nouveau un module de batterie immergé et contactez le personnel 
qualifié pour obtenir de l'aide ;

•	 Contactez immédiatement SolaX pour obtenir de l'aide si l'utilisateur soupçonne que 
le module de batterie est endommagé.
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PELIGRO!

Peligro de muerte por descarga eléctrica a causa del inversor
•	 Utilice el inversor únicamente cuando esté perfecto desde el punto de vista técnico. 

De lo contrario, podría producirse una descarga eléctrica o un incendio.
•	 En ningún caso, abra la caja sin autorización de SolaX. La apertura no autorizada 

anulará la garantía y puede causar peligro de muerte o lesiones graves por descarga 
eléctrica.

PELIGRO!

Peligro letal por descarga eléctrica debido a la FV
•	 Cuando se expone a la luz solar, el conjunto FV genera una alta tensión de CC. Una 

descarga eléctrica conllevará lesiones letales o la muerte.
•	 Nunca toque ninguno de los polos del dispositivo de conexión FV. Esto incluye el 

polo positivo, negativo o ambos al mismo tiempo.
•	 No haga la toma de tierra desde el polo positivo o negativo del módulo FV.
•	 Solo el personal calificado puede realizar el cableado de los paneles FV.

ADVERTENCIA!

Riesgo de lesiones personales o daños en el inversor
•	 Durante el funcionamiento, no toque ninguna pieza que no sea el interruptor de CC 

y el panel LCD.
•	 Nunca conecte o desconecte los conectores de CA y CC cuando el inversor esté en 

funcionamiento.
•	 Antes de realizar cualquier tarea de mantenimiento, limpieza o trabajo en los 

circuitos conectados, Apague la alimentación de CA y CC, y desconéctelas del 
inversor, espere 5 minutos para que se descargue completamente la tensión.

•	 Asegúrese de que la tensión de CC de entrada ≤ Tensión nominal máxima de 
entrada de CC del inversor. La sobretensión puede provocar daños permanentes en 
el inversor, que NO están cubiertos por la garantía.

PRECAUCIÓN!

•	 Mantenga a los niños alejados del inversor
•	 Preste atención al peso del inversor. Si no se maneja adecuadamente, se pueden 

provocar lesiones personales.

AVISO!

•	 Si la legislación local exige un RCD externo, compruebe qué tipo de RCD es 
necesario para el código eléctrico pertinente. Se recomienda utilizar un RCD de tipo 
A con un valor de 300 mA.

•	 Todas las etiquetas del producto y la placa de características del inversor deberán 
mantenerse claramente visibles.
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Precauciones generales de seguridad

1.	 La sobretensión o el cableado incorrecto pueden dañar el módulo de batería y provocar 
una combustión que puede ser extremadamente peligrosa.

2.	 Se pueden producir fugas de electrolitos o gases inflamables debido a cualquier tipo de 
avería del producto.

3.	 No instale el módulo de batería en lugares donde se almacenen materiales inflamables 
y combustibles y en los que exista una atmósfera explosiva.

4.	 El cableado del módulo de batería debe ser realizado por personal cualificado.
5.	 El módulo de batería debe ser reparado por personal cualificado.
6.	 Asegúrese de que el cable de conexión a tierra esté conectado antes de manipular el 

módulo de batería.

Guía de manipulación de la batería

Qué debe hacer
•	 DEBE mantener el módulo de batería alejado de materiales inflamables, fuentes de 

calor y fuentes de agua.
•	 DEBE mantener el módulo de batería fuera del alcance de los niños y los animales.
•	 DEBE usar un almacenamiento adecuado para la batería manteniendo el módulo de 

batería en un ambiente limpio, libre de polvo, suciedad y desechos.
•	 DEBE guardar el módulo de batería en un lugar fresco y seco.
•	 DEBE sellar el orificio de conexión del cable exterior para evitar la entrada de objetos 

extraños.
•	 DEBE confirmar que el cableado del dispositivo es correcto.
•	 DEBE instalar el dispositivo de acuerdo con las normas y regulaciones locales.

Qué no debe hacer
•	 NO DEBE exponer el módulo de batería a una llama abierta ni a una temperatura 

superior a 60 °C/140 °F.
•	 NO DEBE almacenar ni instalar el módulo de batería bajo la luz directa del sol.
•	 NO DEBE instalar ni utilizar el módulo de batería en lugares donde haya exceso de 

humedad o líquidos.
•	 NO DEBE colocar el módulo de batería en un entorno de alto voltaje.
•	 NO DEBE dejar que el personal no cualificado desconecte, desmonte o repare 

el dispositivo. Solo personal cualificado puede manipular, instalar y reparar el 
dispositivo.

•	 NO DEBE dañar el dispositivo al dejarlo caer, deformarlo, golpearlo, cortarlo o 
penetrarlo con un objeto afilado. De lo contrario, puede provocar un incendio o una 
fuga de electrolitos.

•	 NO DEBE tocar el dispositivo si se derrama líquido sobre él. Existe riesgo de descarga 
eléctrica.

•	 NO DEBE pisar el embalaje o el dispositivo podría dañarse.
•	 NO DEBE colocar ningún objeto encima del módulo de batería.
•	 NO DEBE cargar ni descargar un módulo de batería dañado.
•	 NO DEBE arrojar el módulo de batería al fuego. Puede causar fugas o rupturas.
•	 NO DEBE mezclar diferentes tipos o marcas de módulos de batería. Puede causar 

fugas o rupturas, lo que puede provocar lesiones personales o daños a la propiedad.
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Respuesta a situaciones de emergencia

En caso de que el módulo de batería pierda electrolito o cualquier otro material químico, 
o se pueda generar gas debido a la fuga del módulo de batería, asegúrese de evitar el 
contacto con la descarga en todo momento. En caso de entrar accidentalmente en 
contacto con dichos materiales, realice lo siguiente:

•	 En caso de inhalación, abandone el área contaminada inmediatamente y busque 
atención médica de inmediato.

•	 En caso de contacto con los ojos: Enjuague los ojos con agua corriente durante 15 
minutos y busque atención médica.

•	 En caso de contacto con la piel, lave bien el área de contacto con jabón y busque 
atención médica.

•	 En caso de ingestión, provoque el vómito y busque atención médica.

Si se produce un incendio donde está instalado el módulo de batería, realice lo siguiente:
•	 En caso de que el módulo de batería se esté cargando cuando se produzca el 

incendio, siempre que sea seguro hacerlo, desconecte el interruptor del circuito del 
módulo de batería para cortar la carga de energía.

•	 En caso de que el dispositivo no se haya incendiado todavía, utilice un extintor Clase 
ABC o un extintor de dióxido de carbono para extinguir el fuego.

•	 Si el módulo de batería se incendia, no intente apagar el fuego y evacúe 
inmediatamente.

•	 El módulo de batería puede incendiarse cuando se calienta a más de 150 °C/302 °F; 
y en caso de incendiarse, producirá gases nocivos y tóxicos, no se acerque y 
manténgase alejado.

Formas efectivas de hacer frente a los accidentes.
•	 En caso de que el módulo de batería esté dañado, colóquelo en un lugar separado 

y llame al departamento de bomberos local del lugar donde vive el usuario o al 
personal cualificado.

•	 Si alguna parte del módulo de batería o el cableado están sumergidos, DEBE 
mantenerse fuera del agua y NO tocar nada. Si el módulo de batería se moja, NO lo 
toque.

•	 Si el módulo de batería está dañado, NO lo use. De lo contrario, puede provocar 
lesiones personales y daños a la propiedad.

•	 NO vuelva a utilizar el módulo de batería sumergido y póngase en contacto con el 
personal cualificado para obtener ayuda.

•	 DEBE ponerse en contacto con SolaX de inmediato para obtener ayuda si el usuario 
sospecha que el módulo de batería está dañado.
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PERIGO!

Perigo letal de choque elétrico devido ao inversor
•	 Opere o inversor somente quando ele estiver tecnicamente sem falhas. Caso 

contrário, pode ocorrer choque elétrico ou incêndio.
•	 Não abra o compartimento em nenhum caso sem autorização da SolaX. A abertura 

não autorizada anulará a garantia e pode causar perigo letal ou ferimentos graves 
devido a choque elétrico.

PERIGO!

Perigo letal de choque elétrico devido ao PV
•	 Quando exposto à luz solar, a alta tensão CC será gerada pela série fotovoltaica. 

Morte ou ferimentos letais ocorrerão devido a choque elétrico.
•	 Nunca toque no polo positivo ou negativo do dispositivo de conexão fotovoltaica. 

Tocar os dois polos ao mesmo tempo também é proibido.
•	 Não ligue à terra o polo positivo e negativo dos módulos fotovoltaicos.
•	 Só pessoal qualificado pode executar a cablagem dos painéis fotovoltaicos.

AVISO!

Risco de ferimentos pessoais ou danos no inversor
•	 Durante a operação, não toque em nenhuma peça que não seja o interruptor CC e o 

painel LCD.
•	 Nunca conecte ou desconecte os conectores CA e CC quando o inversor estiver em 

funcionamento.
•	 Desligue a alimentação CA e CC e desconecte-as do inversor, aguarde 5 minutos 

para descarregar totalmente a tensão antes de realizar qualquer manutenção, 
limpeza ou trabalho em qualquer circuito ligado.

•	 Certifique-se de que a tensão CC de entrada ≤ Tensão de entrada CC máxima 
nominal do inversor. A sobretensão pode causar danos permanentes ao inversor, 
que NÃO são cobertos pela garantia.

CUIDADO!

•	 Mantenha as crianças longe do inversor.
•	 Preste atenção ao peso do inversor. Ferimentos pessoais podem ser causados se o 

inversor não for manuseado adequadamente.

PONTA!

•	 Se um RCD externo for obrigatório perante a legislação local, verifique que tipo de 
RCD é exigido para os códigos de eletricidade relevantes. Recomenda-se usar um 
RCD Tipo A com o valor de 300 mA.

•	 Todas as etiquetas do produto e a placa de identificação no inversor devem ser 
mantidas claramente visíveis.
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Precauções Gerais de Segurança

1.	 Sobretensão ou ligação incorreta podem danificar o módulo de bateria e causar 
combustão que pode ser extremamente perigosa;

2.	 Libertação de eletrólitos ou gás inflamável pode ocorrer devido a qualquer tipo de 
quebra do produto;

3.	 Não instale o módulo de bateria em locais onde são armazenados materiais inflamáveis 
e combustíveis e em que haja uma atmosfera explosiva;

4.	 A ligação do módulo de bateria deve ser realizada por pessoal qualificado;
5.	 O módulo de bateria deve ser reparado por pessoal qualificado;
6.	 Certifique-se de que o cabo de ligação à terra está ligado antes de manusear o módulo 

de bateria.

Guia de Manuseamento da Bateria

Deve Fazer
•	 MANTENHA o módulo de bateria longe de materiais inflamáveis, fontes de calor e 

fontes de água;
•	 MANTENHA o módulo de bateria fora do alcance de crianças e animais;
•	 FAÇA o armazenamento adequado da bateria, mantendo o módulo de bateria em 

um ambiente limpo, livre de poeira, sujidade e detritos;
•	 GUARDE o módulo de bateria em local fresco e seco;
•	 Veda o orifício de ligação do cabo externo para evitar a entrada de objetos 

estranhos;
•	 CERTIFIQUE-SE de que a ligação do dispositivo está correta.
•	 INSTALE o dispositivo de acordo com os padrões e regulamentos locais.

Não Deve Fazer
•	 NÃO exponha o módulo de bateria a uma chama aberta ou a uma temperatura 

superior a 140 °F/60 °C;
•	 NÃO armazene ou instale o módulo de bateria sob luz solar direta;
•	 NÃO instale ou opere o módulo de bateria em locais onde haja humidade excessiva 

ou líquidos;
•	 NÃO coloque o módulo de bateria num ambiente de alta tensão; Português 
•	 Pessoal não qualificado NÃO deve desligar, desmontar ou reparar o dispositivo. 

Apenas pessoal qualificado pode manusear, instalar e reparar o dispositivo;
•	 NÃO danifique o dispositivo deixando cair, deformando, impactando, cortando ou 

penetrando com um objeto pontiagudo; Caso contrário, pode causar incêndio ou 
libertação de eletrólitos;

•	 NÃO toque no dispositivo se líquidos derramarem sobre este; Existe o risco de 
choque elétrico;

•	 NÃO pise na embalagem ou o aparelho poderá ser danificado;
•	 NÃO coloque nenhum objeto em cima do módulo de bateria;
•	 NÃO carregue ou descarregue um módulo de bateria danificado;
•	 NÃO descarte o módulo de bateria no fogo; Pode causar libertação ou rutura;
•	 NÃO misture diferentes tipos ou marcas de módulo de bateria. Pode causar 

libertação ou rutura, resultando em ferimentos pessoais ou danos à propriedade.
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Resposta a Situações de Emergência

Caso o módulo de bateria liberte eletrólito ou qualquer outro material químico, ou gás 
possa ser gerado devido à libertação do módulo de bateria, certifique-se de evitar o 
contacto com a descarga em todos os momentos. Em caso de contacto acidental com 
estes, faça o seguinte:

•	 Em caso de inalação: Saia imediatamente da área contaminada e procure 
atendimento médico imediatamente;

•	 Em caso de contacto com os olhos: Lavar os olhos com água corrente por  
15 minutos e procurar atendimento médico;

•	 Em caso de contacto com a pele: Lave bem a área atingida com sabão e procure 
atendimento médico;

•	 Em caso de ingestão: Induza o vómito e procure atendimento médico.

Se ocorrer um incêndio onde o módulo de bateria está instalado, faça o seguinte:
•	 Caso o módulo de bateria esteja a carregar quando o incêndio começar, desde que 

seja seguro, desligue o disjuntor do módulo de bateria para desligar o carregamento 
de energia;

•	 Caso o dispositivo ainda não esteja a incendiar, use um extintor de classe ABC ou 
um extintor de dióxido de carbono para extinguir o incêndio;

•	 Se o módulo de bateria incendiar, não tente apagar o fogo e evacue imediatamente.
•	 O módulo de bateria pode incendiar quando for aquecido acima de  

302 °F/150 °C; e em caso de incêndio, produzirá gases nocivos e venenosos,  
não se aproxime e mantenha-se afastado.

Formas eficazes de lidar com acidentes
•	 No caso do módulo de bateria danificado, coloque-o num local segregado e chame 

o corpo de bombeiros local onde o utilizador mora ou pessoal qualificado.
•	 Se qualquer parte do módulo de bateria ou ligação estiver submersa, fique fora da 

água e NÃO toque em nada; Se o módulo da bateria se molhar, NÃO lhe toque;
•	 Se o módulo de bateria estiver danificado, NÃO o use; Caso contrário, pode resultar 

em ferimentos pessoais e danos materiais.
•	 NÃO use novamente o módulo de bateria submerso e entre em contacto com o 

pessoal qualificado para obter assistência.
•	 ENTRE em contacto com a SolaX imediatamente para obter assistência se o 

utilizador suspeitar que o módulo de bateria está danificado.
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GEVAAR!

Levensgevaar door elektrische schok vanwege de omvormer
•	 Gebruik de omvormer alleen als deze technisch in orde is. Als dit niet het geval is, 

kunnen er elektrische schokken of brand ontstaan.
•	 Open de behuizing in geen geval zonder toestemming van SolaX. Het zonder 

toestemming openen van de behuizing doet de garantie vervallen en kan 
levensgevaar of ernstig letsel als gevolg van elektrische schokken veroorzaken.

GEVAAR!

Levensgevaar door elektrische schok als gevolg van de PV
•	 Bij blootstelling aan zonlicht wordt er een hoge DC-spanning gegenereerd door 

de PV-array. De dood of dodelijk letsel zal zich voordoen als gevolg van elektrische 
schokken.

•	 Raak nooit de positieve of negatieve pool van het PV-aansluitapparaat aan. Het is 
ook verboden om beide tegelijk aan te raken.

•	 Aard de positieve of negatieve pool van de PV-modules niet.
•	 Alleen gekwalificeerd personeel mag de bedrading van de PV-panelen uitvoeren.

WAARSCHUWING!

Risico op persoonlijk letsel of beschadiging van de omvormer
•	 Raak tijdens bedrijf geen andere onderdelen dan de DC-schakelaar en het LCD-

paneel aan.
•	 Als de omvormer in bedrijf is, mogen de AC- en DC-connectoren nooit worden 

aangesloten of losgekoppeld.
•	 Schakel de AC- en DC-voeding uit en koppel ze los van de omvormer, wacht 5 

minuten om de spanning volledig te ontladen alvorens onderhoud uit te voeren, de 
omvormer te reinigen of werkzaamheden uit te voeren aan aangesloten circuits.

•	 Zorg ervoor dat de DC-ingangsspanning ≤ maximale nominale DC-ingangsspanning 
van de omvormer. Overspanning kan permanente schade aan de omvormer 
veroorzaken. Dit wordt NIET gedekt door de garantie.

ATTENTIE!

•	 Houd kinderen uit de buurt van de omvormer.
•	 Let op het gewicht van de omvormer. Er kan persoonlijk letsel ontstaan als de 

omvormer niet juist wordt behandeld.

ADVIES!

•	 Als een externe RCD (aardlekschakelaar) vereist is door de lokale regelgeving, 
controleer dan welk type RCD vereist is voor relevante elektrische codes. Het wordt 
aanbevolen om een Type-A RCD met een waarde van 300 mA te gebruiken.

•	 Alle productlabels en naamplaatjes op de omvormer moeten duidelijk zichtbaar 
blijven.
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Algemene voorzorgsmaatregelen

1.	 Overspanning of verkeerde bedrading kan de batterijmodule beschadigen en 
ontbranding veroorzaken, wat uiterst gevaarlijk kan zijn;

2.	 Lekkage van elektrolyten of brandbaar gas kan optreden als gevolg van elk type 
productdefect;

3.	 Installeer de batterijmodule niet op plaatsen waar ontvlambare en brandbare materialen 
zijn opgeslagen en waar een explosieve atmosfeer aanwezig is;

4.	 De bedrading van de batterijmodule moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd 
personeel;

5.	 De batterijmodule moet worden onderhouden door gekwalificeerd personeel;
6.	 Zorg ervoor dat de aardingskabel is aangesloten voordat u met de batterijmodule werkt.

Handleiding voor het hanteren van batterijen

Do's
•	 HOUD de batterijmodule uit de buurt van brandbare materialen, warmtebronnen en 

waterbronnen;
•	 HOUD de batterijmodule buiten het bereik van kinderen en dieren;
•	 BEWAAR de batterij op de juiste manier, door de batterijmodule te bewaren in een 

schone omgeving te houden, vrij van stof, vuil en puin;
•	 BEWAAR de batterijmodule op een koele en droge plaats;
•	 DICHT het buitenste kabelaansluitgat af om het binnendringen van vreemde 

voorwerpen te voorkomen;
•	 BEVESTIG dat de bedrading van het apparaat juist is.
•	 INSTALLEER het apparaat volgens de lokale normen en voorschriften.

Don'ts
•	 Stel de batterijmodule NIET bloot aan open vuur of temperaturen hoger dan  

140 °F/60 °C;
•	 Bewaar of installeer de batterijmodule NIET in direct zonlicht;
•	 Installeer of gebruik de batterijmodule NIET op plaatsen met overmatige vochtigheid 

of vloeistoffen;
•	 Plaats de batterijmodule NIET in een omgeving met hoogspanning;
•	 Koppel het apparaat NIET los, laat het niet demonteren of repareren door 

ongekwalificeerd personeel. Alleen gekwalificeerd personeel mag het apparaat 
hanteren, installeren en repareren;

•	 Beschadig het apparaat NIET door het te laten vallen, vervormen, stoten, snijden 
of doorboren met een scherp voorwerp. Dit brand of lekkage van elektrolyten 
veroorzaken;

•	 Raak het apparaat NIET aan als er vloeistof op is gemorst. Er bestaat een risico op 
een elektrische schok;

•	 Ga NIET op de verpakking staan, dit kan het apparaat beschadigen;
•	 Plaats GEEN voorwerpen bovenop de batterijmodule.
•	 Laad of ontlaad een beschadigde batterijmodule NIET;
•	 Werp de batterijmodule NIET in open vuur. Dit kan lekkage of scheuren veroorzaken;
•	 Combineer GEEN verschillende types of merken van batterijmodules. Dit kan lekkage 

of scheuren veroorzaken, wat kan leiden tot persoonlijk letsel of materiële schade.
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Actie bij noodsituaties

In het geval dat de batterijmodule elektrolyt of andere chemische materialen lekt, of als 
er gas wordt gegenereerd als gevolg van het lekken van de batterijmodule, zorg er dan 
voor dat u te allen tijde contact met de ontlading vermijdt. Als je er per ongeluk mee in 
aanraking komt, doe dan het volgende:

•	 In geval van inademen: Verlaat het verontreinigde gebied onmiddellijk en zoek direct 
medische hulp;

•	 In geval van contact met de ogen: Spoel de ogen gedurende 15 minuten met 
stromend water en zoek medische hulp;

•	 In geval van contact met de huid: Was het contactgebied grondig met zeep en zoek 
medische hulp;

•	 In geval van inslikken: Braken opwekken en onmiddellijk medische hulp inroepen.

Als er brand uitbreekt op de plaats waar de batterijmodule is geïnstalleerd, doe dan het 
volgende:

•	 Als de batterijmodule aan het opladen is wanneer er brand uitbreekt, koppel dan de 
stroomonderbreking van de batterijmodule los om het opladen uit te schakelen, op 
voorwaarde dat het veilig is om dit te doen;

•	 Als het apparaat nog niet in brand staat, gebruik dan een brandblusser van klasse 
ABC of een koolzuurblusser om de brand te blussen;

•	 Als de batterijmodule vlam vat, probeer dan niet om het vuur te blussen en evacueer 
onmiddellijk.

•	 De batterijmodule kan vuur vatten wanneer deze boven 302 °F/150 °C wordt 
verwarmd; en in het geval van vuur vatten, zal het schadelijk en giftig gas 
produceren, NIET naderen en uit de buurt blijven.

Effectieve manieren om met ongevallen om te gaan
•	 Als de batterijmodule beschadigd is, plaats deze dan op een afgezonderde plaats en 

bel de lokale brandweer van de plaats waar de gebruiker woont of gekwalificeerd 
personeel.

•	 Als een deel van de batterijmodule of bedrading is ondergedompeld, BLIJF dan uit 
het water en raak NIETS aan; Raak de batterijmodule NIET aan als deze nat wordt.

•	 Gebruik de batterijmodule NIET als deze beschadigd is. Dit leiden tot zowel 
persoonlijk letsel als materiële schade.

•	 Gebruik de ondergedompelde batterijmodule NIET meer en neem contact op met 
gekwalificeerd personeel voor hulp.

•	 NEEM onmiddellijk contact op met SolaX voor hulp als de gebruiker vermoedt dat de 
batterijmodule beschadigd is.
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PERICOLO!

Pericolo di morte per scosse elettriche dovute all'inverter
•	 Utilizzare l'inverter solo quando è tecnicamente privo di difetti. in caso contrario, 

potrebbe verificarsi il rischio di folgorazione o incendio.
•	 Non aprire l'involucro dell'inverter in alcuna circostanza senza l'autorizzazione di 

SolaX. L'aprirlo in assenza di autorizzazione invaliderà la garanzia e può causare 
pericolo di morte o lesioni gravi per folgorazione.

PERICOLO!

Pericolo di morte per scosse elettriche dovute ai pannelli fotovoltaici
•	 Quando è esposto al sole, il generatore FV produrrà alta tensione CC; Le scosse 

elettriche comporteranno la morte o ferite letali.
•	 Non toccare il polo positivo o quello negativo del dispositivo di connessione FV; 

evitare, inoltre, di toccarli contemporaneamente.
•	 Non mettere a terra il polo positivo o quello negativo dei moduli FV.
•	 Solo il personale qualificato può eseguire il cablaggio dei pannelli fotovoltaici.

AVVERTENZA!

Rischio di lesioni personali o danni all'inverter
•	 Durante il funzionamento, non toccare parti diverse dall'interruttore CC e dal 

pannello LCD.
•	 Non collegare o scollegare connettori CA e CC quando l'inverter è in funzione.
•	 Spegnere l'alimentazione CA e CC, quindi scollegarli dall'inverter, attendere cinque 

minuti perché la tensione si scarichi completamente, prima di procedere alla 
manutenzione, alla pulizia o ad interventi sui circuiti collegati.

•	 Assicurarsi che la tensione in ingresso CC sia pari o inferiore al valore nominale 
massimo dell'inverter. Una sovratensione potrebbe causare danni permanenti 
all'inverter non coperti da garanzia.

ATTENZIONE!

•	 Tenere l'inverter lontano dalla portata dei bambini.
•	 Tenere in considerazione il peso dell'inverter; se non viene maneggiato 

adeguatamente, potrebbe causare lesioni personali.

AVVISO!

•	 Se i regolamenti locali obbligano all'utilizzo di un RCD esterno, verificare quale sia il 
tipo richiesto dal codice elettrico pertinente. Si consiglia l'utilizzo di un RCD di tipo A 
con valori di corrente pari a 300 mA.

•	 Tutte le etichette e la targhetta riportate sull'inverter devono essere mantenute in 
modo da essere perfettamente visibili.
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Precauzioni generali di sicurezza

1.	 Sovratensioni o cablaggi errati potrebbero danneggiare il modulo batteria e provocare 
una combustione, con conseguenze estremamente pericolose.

2.	 Qualsiasi tipo di guasto del prodotto potrebbe causare la fuoriuscita di elettroliti o di gas 
infiammabili.

3.	 Non installare il modulo batteria in luoghi in cui sono conservati materiali infiammabili o 
combustibili e in presenza di un'atmosfera esplosiva.

4.	 Il cablaggio del modulo batteria deve essere eseguito da personale qualificato.
5.	 La manutenzione del modulo batteria deve essere eseguita da personale qualificato.
6.	 Prima di maneggiare il modulo batteria, assicurarsi che il cavo di messa a terra sia 

collegato.

Guida alla gestione delle batterie

Comportamenti da adottare
•	 Tenere il modulo batteria lontano da materiali infiammabili, fonti di calore e fonti 

d'acqua.
•	 Tenere il modulo batteria fuori dalla portata di bambini e animali.
•	 Conservare correttamente il modulo batteria in un ambiente pulito, privo di polvere, 

sporcizia e detriti.
•	 Conservare il modulo batteria in un luogo fresco e asciutto.
•	 Sigillare il foro di collegamento del cavo esterno per evitare l'ingresso di corpi 

estranei.
•	 Verificare che il cablaggio del dispositivo sia corretto.
•	 Installare il dispositivo in conformità agli standard e alle normative locali.

Comportamenti da evitare
•	 NON esporre il modulo batteria a fiamme vive o a temperature superiori ai  

60 °C/140 °F;
•	 NON conservare o installare il modulo batteria alla luce diretta del sole.
•	 NON installare o utilizzare il modulo batteria in luoghi con eccessiva umidità o in 

presenza di liquidi.
•	 NON collocare il modulo batteria in un ambiente ad alta tensione.
•	 NON consentire a personale non qualificato di scollegare, smontare o riparare il 

dispositivo. La gestione, l'installazione e la riparazione del dispositivo devono essere 
eseguite esclusivamente da personale qualificato.

•	 NON provocare danni al dispositivo facendolo cadere, deformandolo, urtandolo, 
eseguendo tagli o fori con un oggetto appuntito. In caso contrario, ciò potrebbero 
provocare incendi o fuoriuscite di elettroliti.

•	 NON toccare il dispositivo in caso di versamento di liquidi; esiste il rischio di scosse 
elettriche.

•	 NON calpestare l'imballaggio o il dispositivo potrebbe danneggiarsi.
•	 NON appoggiare alcun oggetto sul modulo batteria.
•	 NON caricare o scaricare un modulo batteria danneggiato.
•	 NON smaltire il modulo batteria gettandolo nel fuoco; ciò potrebbe causare 

fuoriuscite o perforazioni.
•	 NON mischiare moduli batteria di tipologie o marche diverse; ciò potrebbe causare 

fuoriuscite o perforazioni, con conseguenti lesioni personali o danni materiali.
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Risposta alle situazioni di emergenza

In caso di fuoriuscita di elettroliti o di altri materiali chimici dal modulo batteria, o qualora 
venga generato del gas a causa di una fuoriuscita dal modulo batteria, evitare in qualsiasi 
circostanza il contatto con la sostanza fuoriuscita. In caso di contatto accidentale, 
procedere come indicato di seguito:

•	 In caso di inalazione: allontanarsi immediatamente dall'area contaminata e rivolgersi 
subito a un medico.

•	 In caso di contatto con gli occhi: sciacquare gli occhi con acqua corrente per 15 
minuti e consultare un medico.

•	 In caso di contatto con la pelle: lavare accuratamente con sapone l'area contaminata 
e rivolgersi a un medico.

•	 In caso di ingestione: indurre il vomito e rivolgersi a un medico.

Se si verifica un incendio nel punto in cui è installato il modulo batteria, procedere come 
indicato di seguito:

•	 Se il modulo batteria è in carica nel momento in cui scoppia l'incendio ed è possibile 
agire in piena sicurezza, scollegare il circuito del modulo batteria per interrompere 
l'alimentazione.

•	 Se il dispositivo non ha ancora preso fuoco, utilizzare un estintore di classe ABC o ad 
anidride carbonica per spegnere l'incendio.

•	 Se il modulo batteria prende fuoco, non cercare di spegnere l'incendio ed evacuare 
immediatamente l'area.

•	 Il modulo batteria potrebbe prendere fuoco se supera la temperatura di  
150 °C/302 °F. In caso di incendio, produrrà gas nocivi e velenosi; NON avvicinarsi e 
mantenere le distanze.

Metodi efficaci per far fronte agli incidenti
•	 In caso di danneggiamento del modulo batteria, riporlo in un luogo isolato e 

chiamare i vigili del fuoco dell'area in cui vive l'utente o personale qualificato.
•	 Se una qualsiasi parte del modulo batteria o del cablaggio è immersa in acqua, 

restare fuori dall'acqua e NON toccare nulla; se il modulo batteria si bagna, NON 
toccarlo.

•	 Se il modulo batteria è danneggiato, NON utilizzarlo. In caso contrario, ciò potrebbe 
causare lesioni personali o danni materiali.

•	 NON utilizzare il modulo batteria in caso sia immerso in acqua e rivolgersi a 
personale qualificato per ricevere assistenza.

•	 Se si sospetta che il modulo batteria sia danneggiato, contattare immediatamente 
SolaX per ricevere assistenza.
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NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Ś miertelne niebezpieczeństwo poraż enia prą dem z falownika
•	 Falownik należy obsługiwać wyłącznie, gdy jest w pełni sprawny technicznie. W 

przeciwnym razie może dojść do porażenia prądem lub pożaru.
•	 W żadnym wypadku nie wolno otwierać obudowy bez upoważnienia firmy SolaX. 

Nieuprawnione otwarcie spowoduje utratę gwarancji i może być spowodować 
śmiertelne niebezpieczeństwo lub poważne obrażenia w wyniku porażenia prądem.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Ś miertelne niebezpieczeństwo poraż enia prą dem z instalacji fotowoltaicznej
•	 Pod wpływem promieniowania słonecznego w instalacji fotowoltaicznej powstaje 

wysokie napięcie prądu stałego. Porażenie prądem grozi śmiercią lub śmiertelnymi 
obrażeniami.

•	 Nie wolno dotykać dodatniego ani ujemnego bieguna urządzenia łączącego moduły 
fotowoltaiczne. Zabronione jest także dotykanie obu z nich jednocześnie.

•	 Nie należy uziemiać dodatniego ani ujemnego bieguna modułów fotowoltaicznych.
•	 Tylko wykwalifikowani pracownicy mogą wykonywać okablowanie paneli 

fotowoltaicznych.

OSTRZEŻENIE!

Ryzyko obraż eń ciał a lub uszkodzenia falownika
•	 Podczas pracy nie wolno dotykać żadnych elementow innych niż przełącznik DC i 

panel LCD.
•	 Nigdy nie należy podłączać ani odłączać złączy AC i DC, gdy falownik pracuje; a 

także.
•	 Przed przystąpieniem do konserwacji, czyszczenia lub prac przy podłączonych 

obwodach należy Wyłączyć zasilanie AC i DC oraz odłączyć te obwody od 
falownika. odczekać 5 minut w celu całkowitego rozładowania napięcia.

•	 Upewnij się, że wejściowe napięcie prądu stałego ≤ maksymalne znamionowe 
napięcie wejściowe prądu stałego falownika. Przepięcie może spowodować trwałe 
uszkodzenie falownika, które NIE jest objęte gwarancją.

PRZESTROGA!

•	 Nie wolno dopuszczać dzieci w pobliże falownika.
•	 Należy zwrócić uwagę na ciężar falownika. W przypadku niewłaściwego 

obchodzenia się może dojść do obrażeń ciała; ponadto.

UWAGA!

•	 Jeśli przepisy lokalne wymagają zastosowania zewnętrznego wyłącznika 
różnicowoprądowego, należy sprawdzić, jaki typ wyłącznika jest wymagany zgodnie 
z odpowiednimi przepisami elektrycznymi. Zaleca się stosowanie wyłącznika 
różnicowoprądowego RCD typu A o czułości 300 mA.

•	 Wszystkie etykiety produktu i tabliczka znamionowa na falowniku powinny być 
dobrze widoczne.
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Ogólne środki ostrożności

1.	 Przepięcie lub nieprawidłowe połączenie przewodów może spowodować uszkodzenie 
modułu akumulatora oraz jego zapłon, co może być bardzo niebezpieczne.

2.	 W wyniku jakiejkolwiek awarii produktu może dojść do wycieku elektrolitu lub 
łatwopalnego gazu.

3.	 Nie należy instalować modułu akumulatora w miejscach, w których są przechowywane 
materiały łatwopalne i palne oraz w których występuje atmosfera wybuchowa.

4.	 Połączenie przewodów modułu akumulatora muszą wykonywać wykwalifikowani 
pracownicy.

5.	 Moduł akumulatora muszą serwisować wykwalifikowani pracownicy.
6.	 Przed przystąpieniem do obsługi modułu akumulatora należy podłączyć przewód 

uziemiający.

Instrukcja obsługi akumulatora

Nakazy
•	 Moduł akumulatora NALEŻY trzymać z dala od materiałów łatwopalnych oraz źródeł 

ciepła i wody.
•	 Moduł akumulatora NALEŻY umieścić w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt.
•	 NALEŻY przestrzegać zasad prawidłowego przechowywania modułu akumulatora, tj. 

przechowywać go w czystym środowisku, wolnym od pyłu, brudu i zanieczyszczeń.
•	 Moduł akumulatora NALEŻY przechowywać w chłodnym i suchym miejscu.
•	 NALEŻY uszczelnić zewnętrzny otwór przyłączeniowy przewodu, aby zapobiec 

przenikaniu zanieczyszczeń.
•	 NALEŻY sprawdzić, czy przewody urządzenia zostały prawidłowo połączone.
•	 NALEŻY zainstalować urządzenie zgodnie z lokalnymi normami i przepisami.

Zakazy
•	 NIE WOLNO wystawiać modułu akumulatora na działanie otwartego ognia lub 

temperatury przekraczającej 60°F/140°C.
•	 NIE WOLNO przechowywać ani instalować modułu akumulatora w miejscu 

wystawionym na bezpośrednie działanie promieni słonecznych.
•	 NIE WOLNO instalować ani eksploatować modułu akumulatora w miejscach, w 

których występuje nadmierna wilgoć lub w których są ciecze.
•	 NIE WOLNO umieszczać modułu akumulatora w środowisku o wysokim napięciu.
•	 NIE WOLNO zezwalać niewykwalifikowanym pracownikom na odłączanie, 

demontowanie ani naprawianie urządzenia. Tylko wykwalifikowani pracownicy mogą 
obsługiwać, instalować i naprawiać urządzenie.

•	 NIE WOLNO dopuszczać do uszkodzenia urządzenia wskutek upuszczenia, 
zdeformowania, uderzenia, przecięcia lub przebicia ostrym przedmiotem. W 
przeciwnym razie może dojść do pożaru lub wycieku elektrolitu.

•	 NIE WOLNO dotykać urządzenia, jeśli rozleje się na nie ciecz. Istnieje ryzyko porażenia 
prądem.

•	 NIE WOLNO stawać na opakowaniu – grozi to uszkodzeniem urządzenia.
•	 NIE WOLNO umieszczać żadnych przedmiotów na module akumulatora.
•	 NIE WOLNO ładować ani rozładowywać uszkodzonego modułu akumulatora.
•	 NIE WOLNO wrzucać modułu akumulatora do ognia. Może to spowodować wyciek 

lub rozerwanie.
•	 NIE WOLNO łączyć modułów akumulatorów różnych typów lub marek. Może to 

spowodować wyciek lub rozerwanie i w konsekwencji obrażenia ciała lub szkody 
materialne.
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Reagowanie na sytuacje nadzwyczajne

Gdy dojdzie do wycieku elektrolitu lub innych materiałów chemicznych z modułu 
akumulatora lub w wyniku wycieku z modułu akumulatora powstanie gaz, należy przez 
cały czas unikać kontaktu z wydostającymi się substancjami. W razie przypadkowego 
kontaktu z nimi należy postępować w następujący sposób:

•	 W przypadku wdychania: natychmiast opuścić skażony obszar i niezwłocznie 
zwrócić się o pomoc lekarską.

•	 W przypadku kontaktu z oczami: płukać oczy pod bieżącą wodą przez 15 minut i 
zwrócić się o pomoc lekarską.

•	 W przypadku kontaktu ze skórą: zanieczyszczone miejsce dokładnie umyć mydłem i 
zwrócić się o pomoc lekarską.

•	 W przypadku połknięcia: wywołać wymioty i zwrócić się o pomoc lekarską.

W przypadku wybuchu pożaru w miejscu, gdzie jest zainstalowany moduł akumulatora, 
należy wykonać następujące czynności:

•	 Gdy w momencie wybuchu pożaru trwa ładowanie modułu akumulatora, o ile jest 
to bezpieczne, należy odłączyć wyłącznik modułu akumulatora w celu odcięcia 
zasilania.

•	 Jeśli urządzenie jeszcze się nie pali, do ugaszenia pożaru należy użyć gaśnicy klasy 
ABC lub gaśnicy śniegowej.

•	 Jeśli dojdzie do zapłonu modułu akumulatora, nie należy próbować ugasić pożaru i 
należy natychmiast się ewakuować.

•	 Moduł akumulatora może się zapalić, gdy zostanie rozgrzany powyżej 150°C/302°F, 
a gdy do tego dojdzie, będzie wytwarzać szkodliwy i trujący gaz;  
NIE WOLNO podchodzić i należy się oddalić.

Skuteczne sposoby postępowania w razie wypadków
•	 W przypadku uszkodzenia modułu akumulatora należy umieścić go w 

odseparowanym miejscu i wezwać lokalną straż pożarną w miejscu zamieszkania 
użytkownika lub wykwalifikowanych pracowników.

•	 Jeśli jakakolwiek część modułu akumulatora lub przewody zostaną zanurzone, NIE 
WOLNO wchodzić do wody ani dotykać niczego. Jeśli moduł akumulatora zostanie 
zamoczony, NIE WOLNO go dotykać.

•	 Jeśli moduł akumulatora jest uszkodzony, NIE WOLNO go używać. Grozi to 
poważnymi obrażeniami ciała i szkodami materialnymi.

•	 NIE WOLNO ponownie używać zanurzonego modułu akumulatora i należy 
skontaktować się z wykwalifikowanymi pracownikami w celu uzyskania pomocy.

•	 NALEŻY niezwłocznie skontaktować się z firmą SolaX w celu uzyskania pomocy, jeśli 
użytkownik podejrzewa, że moduł akumulatora jest uszkodzony.
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NEBEZPEČÍ!

Nebezpečí smrtelného úrazu elektrickým proudem v důsledku střídače
•	 Měnič provozujte pouze tehdy, je-li technicky bezvadný. Jinak může dojít k úrazu 

elektrickým proudem nebo požáru.
•	 V žádném případě neotevírejte kryt bez povolení společnosti SolaX. Neoprávněné 

otevření způsobí neplatnost záruky a způsobí smrtelné nebezpečí nebo vážné 
zranění v důsledku úrazu elektrickým proudem.

NEBEZPEČÍ!

Smrtelné nebezpečí úrazu elektrickým proudem v důsledku FV
•	 Při vystavení slunečnímu záření budou FV moduly generovat vysoké stejnosměrné 

napětí. V důsledku úrazu elektrickým proudem může dojít k usmrcení nebo 
smrtelnému zranění.

•	 Nikdy se nedotýkejte kladného nebo záporného pólu FV připojovacího zařízení. Je 
také zakázáno dotýkat se obou pólů současně.

•	 Neuzemňujte kladný ani záporný pól FV modulů.
•	 Zapojení FV panelů může provádět pouze kvalifikovaný personál.

VAROVÁNÍ!

Nebezpečí zranění osob nebo poškození střídače
•	 Během provozu se nedotykejte jinych časti než vypinače stejnosměrneho proudu a 

LCD panelu.
•	 Nikdy nepřipojujte ani neodpojujte konektory střídavého proudu ani konektory 

stejnosměrného proudu, když je střídač v chodu.
•	 Vypněte střídavé a stejnosměrné napájení a odpojte je od střídače, počkejte 5 minut, 

než se napětí úplně vybije, než se pokusíte o jakoukoli údržbu, čištění nebo práci na 
připojených obvodech.

•	 Ujistěte se, že vstupní stejnosměrné napětí ≤ DC vstupní stejnosměrné napětí 
střídače. Přepětí může způsobit trvalé poškození měniče, na které se NEVZTAHUJE 
záruka.

POZOR!

•	 Měnič udržujte mimo dosah dětí.
•	 Věnujte pozornost hmotnosti měniče. Při nesprávném zacházení může dojít ke 

zranění osob.

OZNÁMENÍ!

•	 Pokud místní předpisy vyžadují externí proudový chránič, zkontrolujte, jaký typ 
proudového chrániče je vyžadován pro příslušné elektrické kódy. Doporučuje se 
použít proudový chránič typu A s hodnotou 300 mA.

•	 Všechny produktové štítky a typový štítek na střídači musí být dobře viditelné.
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Obecná bezpečnostní opatření

1.	 Přepětí nebo nesprávné zapojení může poškodit bateriový modul a způsobit vznícení, 
které může být velmi nebezpečné;

2.	 V důsledku jakéhokoli typu poruchy produktu může dojít k úniku elektrolytů nebo 
hořlavého plynu;

3.	 Neinstalujte bateriový modul na místech, kde se skladují hořlavé a vznětlivé materiály a 
kde je výbušná atmosféra;

4.	 Zapojení bateriového modulu musí provádět kvalifikovaný personál;
5.	 Servis bateriového modulu musí provádět kvalifikovaný personál;
6.	 Před manipulací s bateriovým modulem se ujistěte, že je připojen uzemňovací kabel.

Příručka pro manipulaci s bateriemi

Co dělat
•	 Uchovávejte bateriový modul mimo dosah hořlavých materiálů, zdrojů tepla a vody;
•	 Uchovávejte bateriový modul mimo dosah dětí a zvířat;
•	 Dbejte na správné skladování baterie a uchovávejte bateriový modul v čistém 

prostředí bez prachu, špíny a nečistot;
•	 Skladujte bateriový modul na chladném a suchém místě;
•	 Utěsněte vnější otvor pro připojení kabelu, abyste zabránili vniknutí cizích předmětů;
•	 Ověřte, že zapojení zařízení je správné.
•	 Instalujte zařízení v souladu s místními normami a předpisy.

Co nedělat
•	 Nevystavujte bateriový modul otevřenému ohni ani teplotě vyšší než 140 °F/60 °C;
•	 Neskladujte ani neinstalujte bateriový modul na přímém slunečním světle;
•	 Neinstalujte ani neprovozujte bateriový modul na místech, kde je nadměrná vlhkost 

nebo kapaliny;
•	 Neumisťujte bateriový modul do prostředí s vysokým napětím;
•	 Zařízení nesmí odpojovat, rozebírat ani opravovat nekvalifikovaný personál. Se 

zařízením smí manipulovat, instalovat jej a opravovat pouze kvalifikovaný personál;
•	 Nepoškoďte zařízení pádem, deformací, nárazem, řezáním nebo proražením ostrým 

předmětem. V opačném případě může dojít k požáru nebo úniku elektrolytů;
•	 Nedotýkejte se zařízení, pokud se na něj rozlije tekutina. Hrozí nebezpečí úrazu 

elektrickým proudem;
•	 Nestoupejte na obal, jinak může dojít k poškození zařízení;
•	 Nepokládejte na bateriový modul žádné předměty;
•	 Poškozený bateriový modul nenabíjejte ani nevybíjejte;
•	 Nevyhazujte bateriový modul do ohně. Může dojít k úniku nebo prasknutí;
•	 Nemíchejte různé typy nebo značky bateriových modulů. Může dojít k úniku nebo 

prasknutí, což může mít za následek zranění osob nebo poškození majetku.
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Reakce na mimořádné situace

V případě, že z bateriového modulu uniká elektrolyt nebo jiné chemické materiály, 
případně se může v důsledku úniku z bateriového modulu tvořit plyn, dbejte na to, abyste 
se za všech okolností vyhnuli kontaktu s výbojem. V případě náhodného kontaktu s nimi 
postupujte následovně:

•	 V případě vdechnutí: Okamžitě opusťte kontaminované místo a ihned vyhledejte 
lékařskou pomoc;

•	 Při zasažení očí: Vyplachujte oči tekoucí vodou po dobu 15 minut a vyhledejte 
lékařskou pomoc;

•	 Při styku s kůží: Zasažené místo důkladně omyjte mýdlem a vyhledejte lékařskou 
pomoc;

•	 V případě požití: Vyvolejte zvracení a vyhledejte lékařskou pomoc.

Pokud dojde k požáru v místě, kde je instalován bateriový modul, postupujte následovně:
•	 V případě, že se bateriový modul v okamžiku vypuknutí požáru nabíjí, odpojte 

přerušovač obvodu bateriového modulu, aby se vypnulo nabíjení, pokud je to 
bezpečné;

•	 V případě, že zařízení ještě nehoří, použijte k uhašení požáru hasicí přístroj třídy ABC 
nebo hasicí přístroj s oxidem uhličitým;

•	 Pokud dojde k požáru bateriového modulu, nepokoušejte se oheň uhasit a okamžitě 
se evakuujte.

•	 Bateriový modul se může vznítit, pokud je zahřátý na teplotu vyšší než 302 °F/150 °C; 
v případě vznícení se z něj bude uvolňovat škodlivý a jedovatý plyn, nepřibližujte se k 
němu a držte se dál.

Účinné způsoby řešení nehod
•	 V případě poškození bateriového modulu jej umístěte na oddělené místo a zavolejte 

místní hasiče v místě bydliště uživatele nebo kvalifikovaný personál.
•	 Pokud je jakákoli část bateriového modulu nebo kabeláže ponořená, nevstupujte do 

vody a ničeho se nedotýkejte; pokud je bateriový modul mokrý, nedotýkejte se ho.
•	 Pokud je bateriový modul poškozený, nepoužívejte jej. V opačném případě může 

dojít ke zranění osob a ke škodám na majetku.
•	 Ponořený bateriový modul již nepoužívejte a obraťte se na kvalifikovaný personál s 

žádostí o pomoc.
•	 Pokud má uživatel podezření, že bateriový modul je poškozen, neprodleně se 

obraťte na společnost SolaX s žádostí o pomoc.
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FARA! 

Dödlig fara från elektriska stötar på grund av växelriktaren
•	 Använd endast växelriktaren när den är tekniskt felfri. Annars kan elektriska stötar 

eller brand uppstå.
•	 Öppna inte höljet under några omständigheter utan tillstånd från SolaX. Obehörig 

öppning upphäver garantin och orsakar dödlig fara eller allvarlig skada på grund av 
elektriska stötar.

FARA! 

Dödlig fara från elektriska stötar på grund av solcellsanläggningen
•	 Vid exponering till solljus genereras hög DC-spänning av solcellsmoduler. Dödsfall 

eller dödliga skador kommer att uppstå på grund av elektrisk stöt.
•	 Rör aldrig vare sig den positiva eller negativa polen på anslutningsenheten för 

solcellsanläggningen. Att röra båda samtidigt är också förbjudet.
•	 Jorda inte den positiva eller negativa polen på solcellsmodulerna.
•	 Endast kvalificerad personal kan utföra inkopplingsarbete på solcellspanelerna.

VARNING!

Risk för personskada eller skador på växelriktaren
•	 Under drift, rör inte några andra delar än CD-omkopplare och LCD-panelen.
•	 Anslut eller koppla aldrig ur AC- och DC-kontakterna när växelriktaren är igång.
•	 Stäng av AC- och DC-försörjningen och koppla bort dem från växelriktaren, vänta i 

5 minuter för att helt ladda ur spänningen innan du utför underhåll, rengöring eller 
arbete på anslutna kretsar.

•	 Se till att den ingående DC-spänning ≤ maximal DC-spänning hos växelriktaren. 
Överspänning kan orsaka permanent skada på växelriktaren, som INTE täcks av 
garantin.

FÖRSIKTIGHET!

•	 Håll barn borta från växelriktaren.
•	 Var uppmärksam på växelriktarens vikt. Det kan leda till personskador de inte 

hanteras korrekt.

OBS!

•	 Om en extern jordfelsbrytare krävs enligt lokala bestämmelser, kontrollera vilken 
typ av jordfelsbrytare som krävs för relevanta elektriska bestämmelser. Det 
rekommenderas att använda en typ-A RCD med värdet 300 mA.

•	 Alla produktetiketter och typskylten på växelriktaren ska vara tydligt synliga.
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Allmänna säkerhetsföreskrifter

1.	 Överspänning eller felaktig kabeldragning kan skada batterimodulen och orsaka 
förbränning som kan vara extremt farlig.

2.	 Det kan uppstå läckage av elektrolyter eller brandfarlig gas på grund av någon typ av 
produkthaveri.

3.	 Installera inte batterimodulen på platser där brandfarliga och brännbara material 
förvaras och där det finns en explosiv atmosfär.

4.	 Batterimodulens kabeldragning måste utföras av kvalificerad personal.
5.	 Batterimodulen måste underhållas av kvalificerad personal.
6.	 Se till att jordkabeln är ansluten innan du hanterar batterimodulen.

Guide för hantering av batterier

Gör följande
•	 Batterimodulen SKA hållas borta från brännbara material, värmekällor och 

vattenkällor.
•	 Batterimodulen SKA förvaras utom räckhåll för barn och djur.
•	 Batterimodulen SKA förvaras i en ren miljö som är fri från damm, smuts och skräp.
•	 Batterimodulen SKA förvaras på en sval och torr plats.
•	 Det yttre kabelanslutningshålet SKA tätas för att förhindra att främmande föremål 

tränger in.
•	 Du SKA bekräfta att enhetens kabeldragning är korrekt.
•	 Enheten SKA installeras i enlighet med lokala standarder och föreskrifter.

Gör inte följande
•	 Utsätt INTE batterimodulen för öppen låga eller för en temperatur på över 60 °C.
•	 Förvara eller installera INTE batterimodulen i direkt solljus.
•	 Installera eller använd INTE batterimodulen på platser där det finns mycket fukt eller 

vätskor.
•	 Batterimodulen får INTE ställas i en högspänningsmiljö.
•	 Okvalificerad personal får INTE koppla inte bort, demontera eller reparera enheten av 

. Endast kvalificerad personal får hantera, installera och reparera enheten.
•	 Skada INTE enheten genom att släppa, deformera, stöta, skära eller penetrera den 

med ett vasst föremål. Detta kan orsaka brand eller läckage av elektrolyter.
•	 Vidrör INTE enheten om vätska spills på den. Det finns risk för elektrisk stöt.
•	 Trampa INTE på förpackningen eftersom det kan skada enheten.
•	 Ställ INTE några föremål ovanpå batterimodulen.
•	 En skadad batterimodul ska INTE laddas eller laddas ur.
•	 Kassera INTE batterimodulen i en eld. Det kan orsaka läckage eller brott.
•	 Blanda INTE olika typer eller märken av batterimodulen. Det kan orsaka läckage eller 

brott, vilket kan leda till person- eller sakskador.
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Åtgärder vid nödsituationer

Om batterimodulen läcker elektrolyt eller andra kemiska material, eller om gas kan bildas 
på grund av batterimodulens läckage, ska du alltid undvika kontakt med urladdningen. Vid 
kontakt ska du göra följande:

•	 Vid inandning: Utrym det förorenade området direkt och uppsök omedelbart 
läkarvård.

•	 Vid kontakt med ögonen: Skölj ögonen med rinnande vatten i 15 minuter och uppsök 
läkarvård.

•	 Vid hudkontakt: Tvätta det drabbade område noggrant med tvål och uppsök 
läkarvård.

•	 Vid förtäring: Framkalla kräkningar och uppsök omedelbart läkarvård.

Om en brand bryter ut där batterimodulen är installerad, gör så här:
•	 Om batterimodulen laddas när branden bryter ut, ska du koppla bort batterimodulens 

brytare för att stänga av laddningen, förutsatt att det är säkert att göra det.
•	 Om enheten inte brinner ännu, ska du använda en brandsläckare av klass ABC eller 

en koldioxidsläckare för att släcka branden.
•	 Om batterimodulen brinner, försök inte släcka branden utan utrym omedelbart.
•	 Batterimodulen kan fatta eld när den värms upp till över 150 °C, och om den fattar 

eld kommer den att avge giftiga gaser. Vistas därför INTE i närheten av dessa 
batterimodulen.

Effektiva sätt att hantera olyckor
•	 Om batterimodulen är skadas ska den ställas på en avskild plats. Kontakta sedan den 

lokala brandkåren eller kvalificerad personal.
•	 Om någon del av batterimodulen eller ledningarna sänks ned i vatten SKA du hålla 

dig borta från vattnet och INTE röra vid någonting. Rör INTE batterimodulen om den 
blir våt.

•	 Om batterimodulen skadas får du INTE använda den. Det kan annars leda till både 
skada på person och egendom.

•	 Använd INTE den blötlagda batterimodulen igen och kontakta kvalificerad personal 
för hjälp.

•	 SolaX SKA omedelbart kontaktas för hjälp om användaren misstänker att 
batterimodulen är skadad.
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PERICOL!

Pericol de deces cauzat prin electrocutare din cauza invertorului
•	 Utilizați invertorul numai dacă nu are defecțiuni tehnice. În caz contrar, poate apărea 

electrocutare sau incendiu.
•	 Nu deschideți în niciun caz carcasa fără autorizația SolaX. Deschiderea neautorizată 

va anula garanția și va cauza pericol letal sau vătămare gravă prin electrocutare.

PERICOL!

Pericol de deces prin electrocutare din cauza PV
•	 Atunci când sunt expuse la lumina soarelui, modulele fotovoltaice (PV) vor genera o 

tensiune de c.c. ridicată. Decesul sau rănirile letale vor fi cauzate prin electrocutare.
•	 Nu atingeți niciodată polul pozitiv sau negativ al dispozitivului de conectare PV. De 

asemenea, este interzisă atingerea ambilor poli simultan.
•	 Nu împământați polul pozitiv sau negativ al modulelor fotovoltaice (PV).
•	 Numai personalul calificat poate efectua cablarea panourilor fotovoltaice (PV).

AVERTIZARE!

Risc de rănire a personalului sau deteriorare a invertorului
•	 În timpul funcționării, nu atingeți alte părți, cu excepția comutatorului de c.c. și a 

panoului LCD.
•	 Nu conectați sau deconectați niciodată conectorii de c.a. și c.c. când invertorul 

funcționează.
•	 Opriți alimentarea c.a. și c.c. și deconectați-le de la invertor, așteptați 5 minute 

pentru a descărca complet tensiunea înainte de a încerca orice întreținere, curățare 
sau lucrare la orice circuit conectat.

•	 Asigurați-vă că tensiunea de intrare de c.c. ≤ Tensiunea maximă de intrare c.c. a 
invertorului. Supratensiunea poate cauza deteriorarea permanentă a invertorului, 
care NU este acoperită de garanție.

ATENȚIE!

•	 Nu lăsați copiii în apropierea invertorului.
•	 Fiți atenți la greutatea invertorului. Dacă nu este manipulat corespunzător, pot fi 

cauzate vătămări personale.

NOTĂ!

•	 Dacă reglementările locale impun un RCD extern, verificați ce tip de RCD este 
necesar pentru codurile electrice relevante. Se recomandă utilizarea unui RCD tip A 
cu valoarea de 300 mA.

•	 Toate etichetele produselor și plăcuța de identificare de pe invertor trebuie să fie 
menținute vizibile clar.
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Măsuri generale de siguranță

1.	 Supratensiunea sau cablarea greșită pot deteriora modulul de baterie și pot provoca 
arderea care poate fi extrem de periculoasă;

2.	 Se pot produce scurgeri de electroliți sau gaz inflamabil din cauza oricărui tip de 
defecțiune a produsului;

3.	 Nu instalați modulul de baterie în locuri în care sunt depozitate materiale inflamabile și 
combustibile și în care este prezentă o atmosferă explozivă;

4.	 Cablarea modulului de baterie trebuie efectuată de personal calificat;
5.	 Modulul de baterie trebuie întreținut de personal calificat;
6.	 Asigurați-vă că cablul de împământare este conectat înainte de a manipula modulul de 

baterie.

Ghid de manipulare a bateriei

Indicații
•	 Țineți modulul de baterie departe de materiale inflamabile, surse de căldură și surse 

de apă;
•	 Nu lăsați modulul de baterie la îndemâna copiilor și animalelor;
•	 Practicați depozitarea corectă a bateriei, păstrând modulul de baterie într-un mediu 

curat, fără praf, murdărie și reziduuri;
•	 Păstrați modulul de baterie într-un loc răcoros și uscat;
•	 Sigilați orificiul exterior de conectare a cablului pentru a preveni pătrunderea 

obiectelor străine;
•	 Confirmați că cablajul dispozitivului trebuie să fie corect;
•	 Instalați dispozitivul conform standardelor și reglementărilor locale.

Interdicții
•	 NU expuneți modulul de baterie la o flacără deschisă sau la o temperatură care 

depășește 140 °F/60 °C;
•	 NU depozitați sau instalați modulul de baterie în lumina directă a soarelui;
•	 NU instalați sau utilizați modulul de baterie în locuri în care există umiditate excesivă 

sau lichide;
•	 NU plasați modulul de baterie într-un mediu de înaltă tensiune;
•	 NU dispuneți deconectarea, dezasamblarea sau repararea dispozitivului de către 

personal necalificat; Dispozitivul poate fi manipulat, instalat sau reparat numai de 
către personal calificat;

•	 NU deteriorați dispozitivul prin cădere, deformare, lovire, tăiere sau penetrare cu un 
obiect ascuțit; În caz contrar, poate provoca un incendiu sau scurgeri de electroliți;

•	 NU atingeți dispozitivul dacă are lichid scurs pe el; Există riscul de electrocutare;
•	 NU călcați pe ambalaj deoarece dispozitivul se poate deteriora;
•	 NU așezați niciun obiect deasupra modulului de baterie;
•	 NU încărcați sau descărcați un modul de baterie deteriorat;
•	 NU aruncați modulul de baterie în foc; Se poate scurge sau sparge;
•	 NU amestecați diferite tipuri sau mărci de modul de baterie; Se pot scurge sau 

sparge, ducând la vătămări corporale sau daune materiale.
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Răspuns la situații de urgență

În cazul în care modulul de baterie pierde electrolit sau orice alte materiale chimice, sau 
este posibil să se genereze gaz din cauza scurgerii modulului de baterie, asigurați-vă că 
evitați tot timpul contactul cu descărcarea. În cazul în care intrați accidental în contact cu 
acestea, vă rugăm să procedați după cum urmează:

•	 În caz de inhalare: Părăsiți imediat zona contaminată și solicitați imediat asistență 
medicală;

•	 În caz de contact cu ochii: Clătiți ochii cu apă potabilă timp de 15 minute și solicitați 
asistență medicală;

•	 În caz de contact cu pielea: Spălați bine zona contactată cu săpun și solicitați 
asistență medicală;

•	 În caz de ingerare: Induceți vomă și solicitați asistență medicală.

Dacă izbucnește un incendiu acolo unde este instalat modulul de baterie, procedați după 
cum urmează:

•	 În cazul în care modulul de baterie se încarcă atunci când izbucnește incendiul, 
deconectați disjunctorul modulului de baterie pentru a opri încărcarea, numai dacă 
acest lucru este sigur;

•	 În cazul în care dispozitivul nu a luat încă foc, utilizați un stingător de incendiu clasa 
ABC sau un stingător cu dioxid de carbon pentru a stinge incendiul;

•	 Dacă modulul de baterie ia foc, nu încercați să stingeți focul și ieșiți imediat.
•	 Modulul de baterie poate lua foc atunci când este încălzit la peste  

302 °F/150 °C; în caz de ardere, va produce gaze nocive și otrăvitoare, nu vă 
apropiați și stați departe.

Modalități eficiente de a gestiona situațiile cu accidente
•	 În cazul în care modulul de baterie este deteriorat, așezați-l într-un loc separat și 

contactați departamentul local de pompieri de la locul în care locuiește utilizatorul 
sau personalul calificat.

•	 Dacă vreo parte a modulului de baterie sau cablurile sunt scufundate, NU stați în apă 
și NU atingeți nimic; Dacă modulul de baterie se udă, NU îl atingeți.

•	 Dacă modulul de baterie este deteriorat, NU îl folosiți. În caz contrar, poate duce atât 
la vătămări corporale, cât și la daune materiale.

•	 NU utilizați din nou modulul de baterie scufundat și contactați personalul calificat 
pentru asistență.

•	 Dacă utilizatorul suspectează că modulul de baterie este deteriorat, contactați 
imediat SolaX pentru asistență.
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ОПАСНОСТ!

Смъртоносна опасност от токов удар
•	 Използвайте инвертора само когато е технически изправен. В противен случай 

има риск от токов удар или пожар.
•	 При никакви обстоятелства не отваряйте корпуса без разрешение от SolaX. 

Неоторизираното отваряне на корпуса ще анулира гаранцията и ще доведе до 
смъртоносна опасност или сериозна травма поради токов удар.

ОПАСНОСТ!

Смъртоносна опасност от токов удар при контакт с PV
•	 При излагане на слънчева светлина PV модулите генерират високо правотоково 

напрежение. Токовият удар ще доведе до смърт или смъртоносни травми.
•	 Никога не докосвайте положителния или отрицателния полюс на устройството за 

свързване към PV. Забранява се също двата полюса да се пипат едновременно.
•	 Не заземявайте положителния и отрицателния полюс на PV модулите.
•	 Само квалифицирани техници могат да работят по електрическата инсталация 

на PV панелите.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Риск от физическа травма или повреда на инвертора
•	 По време на работа не пипайте никакви други части освен DC превключвателя и 

LCD панела.
•	 Никога не включвайте и не изключвайте AC и DC конекторите, докато инверторът 

работи.
•	 Изключете променливотоковото и правотоковото захранване, разкачете ги от 

инвертора и изчакайте 5 минути напрежението да изчезне напълно, преди да 
пристъпите към обслужване, почистване или друга работа по свързаните вериги.

•	 Уверете се, че входното правотоково напрежение е ≤ на максималното 
правотоково входно напрежение на инвертора. Свръхнапрежението може да 
повреди трайно инвертора, а това НЕ се покрива от гаранцията.

ВНИМАНИЕ!

•	 Не допускайте деца в близост до инвертора.
•	 Имате предвид теглото на инвертора. Неправилната работа може да доведе до 

злополуки.

БЕЛЕЖКА!

•	 Ако местните разпоредби изискват да се използва външна ДТЗ, проверете какъв 
тип ДТЗ се изисква за съответните електрически кодове. Препоръчва се да се 
използва ДТЗ тип А със стойност 300 mA.

•	 Всички стикери и заводската табелка на инвертора трябва да се поддържат 
чисти.
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Общи мерки за безопасност

1.	 Пренапрежение или неправилно свързване могат да повредят батерийния модул и 
да причинят възпламеняване, което може да бъде изключително опасно.

2.	 Всяка повреда на продукта може да причини изтичане на електролити или запалим 
газ.

3.	 Не инсталирайте батерийния модул на места, където се съхраняват запалителни и 
избухливи материали и където има експлозивна атмосфера.

4.	 Свързването на батерийния модул трябва да се извърши от квалифицирани 
техници.

5.	 Батерийният модул трябва да се обслужва от квалифицирани техници.
6.	 Уверете се, че заземяващият кабел е свързан, преди да работите с батерийния 

модул.

Ръководство за работа с батерията

Предписания
•	 Дръжте батерийния модул далече от запалими материали, топлинни източници и 

водоизточници.
•	 Дръжте батерийния модул на място, недостъпно за деца и животни.
•	 Съхранявайте правилно батерията в чиста среда без прах, мръсотия и отломки.
•	 Съхранявайте батерийния модул на хладно и сухо място.
•	 Запечатайте отвора за кабела, за да предотвратите проникването на чужди 

предмети.
•	 Уверете се, че кабелите са свързани правилно към устройството.
•	 Инсталирайте устройството в съответствие с местните стандарти и разпоредби.

Забрани
•	 НЕ излагайте батерийния модул на открит пламък или температура над 

140 °F/60 °C.
•	 НЕ съхранявайте и не инсталирайте батерийния модул на пряка слънчева 

светлина.
•	 НЕ инсталирайте и не експлоатирайте батерийния модул на места, където има 

прекомерна влага или течности.
•	 НЕ поставяйте батерийния модул в среда с високо напрежение.
•	 НЕ допускайте неквалифициран персонал да изключва, разглобява или 

поправя устройството. Само квалифициран персонал има право да борави с 
устройството, да го инсталира и ремонтира.

•	 НЕ допускайте устройството да претърпи падане, деформиране, удар, рязане или 
проникване с остър предмет. В противен случай има риск от пожар или изтичане 
на електролити.

•	 НЕ докосвайте устройството, ако върху него се разлее течност. Съществува риск 
от токов удар.

•	 НЕ стъпвайте върху опаковката или устройството може да бъде повредено.
•	 НЕ поставяйте никакви предмети върху батерийния модул.
•	 НЕ зареждайте и не разреждайте повреден батериен модул.
•	 Не изхвърляйте батерийния модул в огън. Това може да причини изтичане или 

пробив.
•	 НЕ смесвайте различни видове или марки батерийни модули. Това може 

да доведе до изтичане или пробив, причинявайки телесна повреда или 
имуществени щети.
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Реагиране при извънредни ситуации

Ако от батерийния модул изтече електролит или друг химически материал, или ако се 
образува газ поради изтичане на батерийния модул, задължително избягвате контакт 
с изтеклия материал. При случаен контакт с изтекли материали направете следното:

•	 При вдишване: Напуснете замърсената зона незабавно и веднага потърсете 
медицинска помощ.

•	 При контакт с очите: Плакнете очите с течаща вода в продължение на 15 минути 
и потърсете медицинска помощ.

•	 При контакт с кожата: Измийте добре контактната зона със сапун и потърсете 
медицинска помощ.

•	 При поглъщане: Предизвикайте повръщане и потърсете медицинска помощ.

Ако избухне пожар там, където е инсталиран батерийният модул, направете следното:
•	 Ако при избухване на пожар батерийният модул се зарежда, изключете 

захранването му, за да прекъснете зареждането, стига да е безопасно да го 
направите.

•	 Ако устройството все още не гори, използвайте пожарогасител клас ABC или 
пожарогасител с въглероден диоксид за гасене на пожара.

•	 Ако батерийният модул се запали, не се опитвайте да гасите огъня, а се 
евакуирате незабавно.

•	 Батерийният модул може да се запали, когато се нагрее над 302 °F/150 °C; 
в случай на пожар той ще произведе неприятен и отровен газ, НЕ се 
приближавайте и се пазете.

Ефективни начини за справяне с аварии
•	 При повреда на батерийния модул трябва да го поставите на отделено място и 

да се обадите на местната пожарна служба или на квалифицирани техници.
•	 Ако някоя част от батерийния модул или кабелите се окажат под вода, останете 

ИЗВЪН водата и НЕ докосвайте нищо; ако батерийният модул се намокри, НЕ го 
докосвайте.

•	 Ако батерийният модул е повреден, НЕ го използвайте. В противен случай има 
риск от телесни повреди и имуществени щети.

•	 НЕ използвайте отново потопения батериен модул и се свържете с 
квалифицирани техници за съдействие.

•	 Незабавно се свържете със SolaX за съдействие, ако подозирате, че батерийният 
модул е повреден.
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FARE!

Livsfare på grund af elektrisk stød fra vekselretteren
•	 Vekselretteren må kun betjenes, når den er teknisk fejlfri.  I modsat fald kan der opstå 

elektrisk stød eller brand.
•	 Kabinettet må under ingen omstændigheder åbnes uden forudgående godkendelse 

fra SolaX. Uautoriseret åbning vil ugyldiggøre garantien og forårsage livsfare eller 
alvorlig skade på grund af elektrisk stød.

FARE!

Livsfare på grund af elektrisk stød fra PV-modulet
•	 Når PV-moduler udsættes for sollys, genereres der høj jævnstrømsspænding. 

Elektrisk stød kan forårsage dødsfald eller livstruende kvæstelser.
•	 Rør aldrig ved den positive eller negative pol på PV-tilslutningsenheden. Det er også 

forbudt at berøre dem begge på samme tid.
•	 Forbind ikke den positive eller negative pol på PV-modulerne til jord.
•	 Kun kvalificeret personale kan udføre PV-panelernes ledningsføring.

ADVARSEL!

Risiko for personskade eller skade på vekselretteren
•	 Under drift må du ikke røre ved andre dele end jævnstrømsafbryderen (DC) og LCD-

panelet.
•	 Tilslut eller frakobl aldrig vekselstrøms- (AC) og jævnstrømsstikkene (DC),  

når vekselretteren kører.
•	 Sluk for AC- og DC-strømmen, og afbryd dem fra vekselretteren, vent i 5 minutter for 

at aflade spændingen helt, før du forsøger at udføre vedligeholdelse, rengøring eller 
arbejde på tilsluttede kredsløb.

•	 Sørg for, at DC-indgangsspændingen ≤ Maksimal DC-indgangsspænding for 
vekselretteren, Overspænding kan forårsage permanent skade på vekselretteren, 
hvilket IKKE er dækket af garantien.

FORSIGTIG!

•	 Hold børn væk fra vekselretteren.
•	 Vær opmærksom på vekselretterens vægt. Der kan opstå personskade, hvis den ikke 

håndteres korrekt.

BEMÆRK!

•	 Hvis en ekstern fejlstrømsafbryder er påkrævet i henhold til lokale regler, skal du 
kontrollere, hvilken type fejlstrømsafbryder, der kræves til relevante elforskrifter.  
Det anbefales at bruge en Type-A-fejlstrømsenhed med en værdi på 300 mA.

•	 Alle produktetiketter og navneskilt på vekselretteren skal altid være klart synlige.
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Generelle sikkerhedsforanstaltninger

1.	 Overspænding eller forkert ledningsføring kan beskadige batterimodulet og forårsage 
forbrænding, hvilket kan være yderst farligt;

2.	 Lækage af elektrolytter eller brandfarlig gas kan forekomme på grund af enhver form for 
produktnedbrydning;

3.	 Installer ikke batterimodulet på steder, hvor brændbare og brændbare materialer 
opbevares, og hvor der er en eksplosiv atmosfære;

4.	 Batterimodulets ledninger skal udføres af kvalificeret personale;
5.	 Batterimodulet skal serviceres af kvalificeret personlig;
6.	 Sørg for, at jordforbindelseskablet er tilsluttet, før batterimodulet håndteres.

Vejledning til håndtering af batteri

Ting du skal gøre
•	 Hold batterimodulet væk fra brændbare materialer, varmekilder og vandkilder;
•	 Hold batterimodulet utilgængeligt for børn og dyr;
•	 Opbevar batteriet korrekt ved at lagre batterimodulet i et rent miljø, fri for støv, snavs;
•	 Opbevar batterimodulet på et køligt og tørt sted;
•	 Forsegl den ydre kabelforbindelse hul for at forhindre indtrængen af 

fremmedlegemer;
•	 Bekræft, at enhedens ledninger skal være korrekte.
•	 Installer enheden i henhold til de lokale standarder og regler.

Ting du ikke skal gøre
•	 Udsæt ikke batterimodulet for åben ild eller temperaturen på over 140 °F/60 °C;
•	 Opbevar eller installer ikke batterimodulet i direkte sollys;
•	 Installer eller betjen ikke batterimodulet på steder, hvor der er for høj fugt eller 

væsker;
•	 Placer ikke batterimodulet i et højspændingsmiljø;
•	 Afbryd ikke, demonter eller reparer enheden af ukvalificeret personale. Kun 

kvalificeret personale må håndtere, installere og reparere enheden;
•	 Beskadiger IKKE enheden ved at tabe, deformere, påvirke, skære eller trænge ind i 

den med en skarp genstand. Dette kan forårsage brand eller lækage af elektrolytter;
•	 Rør ikke ved enheden, hvis der spildes væske på den. Der er risiko for elektrisk stød;
•	 Træd IKKE på emballagen, ellers kan enheden blive beskadiget;
•	 Placer ikke genstande oven på batterimodulet;
•	 Oplad ikke eller aflad ikke et beskadiget batterimodul;
•	 Bortskaf ikke batterimodulet i brand. Det kan forårsage lækage eller brud;
•	 Bland ikke forskellige typer eller mærker af batterimoduler. Det kan forårsage lækage 

eller brud, hvilket resulterer i personskade eller materielle skader.
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Reaktion på nødsituationer

Hvis batterimodulet lækker elektrolytter eller andre kemiske materialer, eller der kan 
genereres gas på grund af lækage af batterimodulet, skal du sørge for at undgå kontakt 
med udladningen til enhver tid. I tilfælde af utilsigtet at komme i kontakt med dem, skal 
du gøre følgende:

•	 I tilfælde af indånding: Forlad det forurenede område straks, og søg lægehjælp 
omgående;

•	 I tilfælde af kontakt med øjnene: Skyl øjnene med rindende vand i 15 minutter, og 
søg lægehjælp;

•	 I tilfælde af hudkontakt: Vask det kontaktede område grundigt med sæbe og søg 
lægehjælp;

•	 I tilfælde af indtagelse: Fremkald opkastning, og søg lægehjælp.

Hvis en brand bryder ud, hvor batterimodulet er installeret, skal du gøre følgende:
•	 Hvis batterimodulet oplades, når ilden bryder ud, skal du sørge for, at det er sikkert 

at gøre det, og dernæst afbryde batterimodulets kredsløbsafbrydelse for at slukke for 
strømladningen;

•	 Hvis anordningen endnu ikke er i brand, skal du bruge en klasse ABC-ildslukker eller 
en kuldioxidslukker til at slukke ilden.

•	 Hvis batterimodulet brænder, skal du ikke forsøge at slukke ilden og evakuere straks.
•	 Batterimodulet kan komme i brand, når det opvarmes over 302 °F/150 °C; og i 

tilfælde af brand, vil det producere skadelig og giftig gas, ikke nærme sig og holde sig 
væk.

Effektive måder at håndtere ulykker på
•	 I tilfælde af det beskadigede batterimodul skal du placere det på et adskilt sted og 

ringe til den lokale brandvæsen på det sted, hvor brugeren bor eller kvalificeret 
personale.

•	 Hvis nogen del af batterimodulet, eller ledninger er nedsænket, Bliv ude af vandet og 
rør ikke ved noget; Hvis batterimodulet bliver vådt, Rør ikke ved det.

•	 Hvis batterimodulet er beskadiget, MÅ DU IKKE bruge det. Ellers kan det resultere i 
både personskade og materielle skader.

•	 Brug IKKE det nedsænkede batterimodul igen, og kontakt det kvalificerede personale 
for at få hjælp.

•	 Kontakt SolaX straks for at få hjælp, hvis brugeren har mistanke om, at batterimodulet 
er beskadiget.
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ΚΙΝΔΥΝΟΣ!

Θανάσιμος κίνδυνος από ηλεκτροπληξία λόγω του inverter
•	 Χρησιμοποιείτε το inverter μόνο όταν δεν έχει τεχνικά σφάλματα. Διαφορετικά, 

υπάρχει πιθανότητα ηλεκτροπληξίας ή πυρκαγιάς.
•	 Μην ανοίγετε το κάλυμμα σε καμία περίπτωση χωρίς έγκριση από τη SolaX. Μη 

εξουσιοδοτημένο άνοιγμα θα ακυρώσει την εγγύηση και να προκαλέσει θανάσιμο 
κίνδυνο ή σοβαρό τραυματισμό λόγω ηλεκτροπληξίας.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ!

Θανάσιμος κίνδυνος από ηλεκτροπληξία λόγω του PV
•	 Κατά την έκθεση σε ηλιακό φως, υψηλή τάση DC θα παραχθεί από τις μονάδες PV. 

Θάνατος ή θανάσιμοι τραυματισμοί λόγω ηλεκτροπληξίας.
•	 Ποτέ μην αγγίζετε τον θετικό ή αρνητικό πόλο της συσκευής σύνδεσης PV. Επίσης, 

απαγορεύεται το ταυτόχρονο άγγιγμα και των δύο πόλων.
•	 Μη γειώνετε τον θετικό ή αρνητικό πόλων των μονάδων PV.
•	 Μόνο εξειδικευμένο προσωπικό μπορεί να πραγματοποιήσει την καλωδίωση των 

πάνελ PV.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

Κίνδυνος τραυματισμού προσωπικού ή βλάβη στο inverter
•	 Κατά τη λειτουργία, μην αγγίζετε κανένα μέρος εκτός από τον διακόπτη DC, το 

πάνελ LCD.
•	 Ποτέ μη συνδέετε ή αποσυνδέετε τις συνδέσεις AC και DC όταν το inverter 

λειτουργεί.
•	 Απενεργοποιήστε το ρεύμα AC και DC και αποσυνδέστε τα από το inverter, 

περιμένετε 5 λεπτά ώστε η τάση να αποφορτιστεί πλήρως πριν επιχειρήσετε 
οποιαδήποτε συντήρηση, καθαρισμό ή εργασία σε οποιοδήποτε συνδεδεμένο 
κύκλωμα.

•	 Βεβαιωθείτε ότι η τάση DC εισόδου ≤ Μέγιστη τάση εισόδου DC του inverter.  
Η υπέρταση μπορεί να προκαλέσει μόνιμη βλάβη στο inverter, η οποία ΔΕΝ 
καλύπτεται από την εγγύηση.

ΠΡΟΣΟΧΗ!

•	 Κρατήστε τα παιδιά μακριά από το Inverter.
•	 Προσέξτε το βάρος του inverter. Υπάρχει πιθανότητα προσωπικών τραυματισμών σε 

περίπτωση εσφαλμένου χειρισμού.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

•	 Εάν απαιτείται εξωτερικό RCD από τους τοπικούς κανονισμούς, ελέγξτε ποιος τύπος 
RCD απαιτείται για σχετικούς ηλεκτρικούς κωδικούς. Συνιστάται να χρησιμοποιείται 
Τύπος-Α-RCD με την τιμή 300mA.

•	 Όλες οι ετικέτες προϊόντων και ταμπέλες επάνω στο Inverter θα παραμείνουν 
ξεκάθαρα ορατές.
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Γενικές προφυλάξεις ασφαλείας

1.	 Η υπέρταση ή η λανθασμένη καλωδίωση μπορεί να προκαλέσει βλάβη στη μονάδα 
μπαταρίας και να προκαλέσει καύση, η οποία μπορεί να είναι εξαιρετικά επικίνδυνη,

2.	 Μπορεί να προκύψει διαρροή ηλεκτρολυτών ή εύφλεκτων αερίων λόγω οποιασδήποτε 
βλάβης του προϊόντος,

3.	 Μην εγκαθιστάτε τη μονάδα μπαταρίας σε χώρους όπου αποθηκεύονται εύφλεκτα και 
καύσιμα υλικά και όπου υπάρχει εκρηκτική ατμόσφαιρα,

4.	 Η καλωδίωση της μονάδας μπαταρίας πρέπει να πραγματοποιείται από εξειδικευμένο 
προσωπικό,

5.	 Η μονάδα μπαταρίας πρέπει να συντηρείται από εξειδικευμένο προσωπικό,
6.	 Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο γείωσης είναι συνδεδεμένο πριν χειριστείτε τη μονάδα 

μπαταρίας.

Οδηγός χειρισμού μπαταρίας

Τι να κάνετε
•	 ΚΡΑΤΗΣΤΕ τη μονάδα μπαταρίας μακριά από εύφλεκτα υλικά, πηγές θερμότητας και 

πηγές νερού,
•	 ΦΥΛΑΞΤΕ τη μονάδα μπαταρίας μακριά από παιδιά και ζώα,
•	 ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΤΕ σωστά την μπαταρία διατηρώντας τη μονάδα μπαταρίας σε καθαρό 

περιβάλλον, χωρίς σκόνη, βρωμιά και μπάζα,
•	 ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΤΕ τη μονάδα μπαταρίας σε δροσερό και ξηρό μέρος,
•	 ΣΦΡΑΓΙΣΤΕ την εξωτερική οπή σύνδεσης του καλωδίου για να αποτρέψετε την 

είσοδο ξένων αντικειμένων,
•	 ΕΠΙΒΕΒΑΙΩΣΤΕ ότι η καλωδίωση της συσκευής είναι σωστή.
•	 ΕΓΚΑΤΑΣΤΉΣΤΕ τη συσκευή σύμφωνα με τα τοπικά πρότυπα και τους κανονισμούς.

Τι να μην κάνετε
•	 ΜΗΝ εκθέτετε τη μονάδα μπαταρίας σε ανοιχτή φλόγα ή σε θερμοκρασία άνω των 

140°F/60°C,
•	 ΜΗΝ αποθηκεύετε ή εγκαθιστάτε τη μονάδα μπαταρίας σε σημεία εκτεθειμένα σε 

άμεση ηλιακή ακτινοβολία,
•	 ΜΗΝ εγκαθιστάτε ή χρησιμοποιείτε τη μονάδα μπαταρίας σε μέρη όπου υπάρχει 

υπερβολική υγρασία ή υγρά,
•	 ΜΗΝ τοποθετείτε τη μονάδα μπαταρίας σε περιβάλλον υψηλής τάσης,
•	 ΜΗΝ αναθέτετε την αποσύνδεση, αποσυναρμολόγηση ή επισκευή της συσκευής 

σε μη εξειδικευμένο προσωπικό. Μόνο εξειδικευμένο προσωπικό επιτρέπεται να 
χειρίζεται, να εγκαθιστά και να επισκευάζει τη συσκευή,

•	 ΜΗΝ καταστρέφετε τη συσκευή με πτώση, παραμόρφωση, κρούση, κοπή ή διείσδυση 
με αιχμηρό αντικείμενο. Διαφορετικά, μπορεί να προκληθεί πυρκαγιά ή διαρροή 
ηλεκτρολυτών,

•	 ΜΗΝ αγγίζετε τη συσκευή αν χυθεί υγρό πάνω της. Υπάρχει κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας,

•	 ΜΗΝ πατάτε πάνω στη συσκευασία γιατί μπορεί να προκληθεί ζημιά στη συσκευή,
•	 ΜΗΝ τοποθετείτε αντικείμενα πάνω στη μονάδα μπαταρίας,
•	 ΜΗΝ φορτίζετε ή αποφορτίζετε μια κατεστραμμένη μονάδα μπαταρίας,
•	 ΜΗΝ πετάτε τη μονάδα μπαταρίας σε φωτιά. Μπορεί να προκαλέσει διαρροή ή ρήξη,
•	 ΜΗΝ αναμειγνύετε διαφορετικούς τύπους ή μάρκες της μονάδας μπαταρίας. 

Μπορεί να προκαλέσει διαρροή ή ρήξη, με αποτέλεσμα να προκληθούν τραυματισμοί 
ή υλικές ζημιές.
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Αντίδραση σε καταστάσεις έκτακτης ανάγκης

Σε περίπτωση που η μονάδα μπαταρίας παρουσιάζει διαρροή ηλεκτρολύτη ή άλλων 
χημικών υλικών ή μπορεί να δημιουργηθεί αέριο λόγω διαρροής της μονάδας μπαταρίας, 
φροντίστε να αποφύγετε την επαφή με την εκροή ανά πάσα στιγμή. Σε περίπτωση τυχαίας 
επαφής με αυτήν, να κάνετε τα εξής:

•	 Σε περίπτωση εισπνοής: Απομακρυνθείτε αμέσως από τη μολυσμένη περιοχή και 
αναζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια,

•	 Σε περίπτωση επαφής με τα μάτια: Ξεπλύνετε τα μάτια με τρεχούμενο νερό για 15 
λεπτά και αναζητήστε ιατρική βοήθεια,

•	 Σε περίπτωση επαφής με το δέρμα: Πλύνετε καλά την περιοχή που ήρθε σε επαφή 
με το προϊόν με σαπούνι και αναζητήστε ιατρική βοήθεια,

•	 Σε περίπτωση κατάποσης: Προκαλέστε εμετό και αναζητήστε ιατρική βοήθεια.

Εάν ξεσπάσει πυρκαγιά στο σημείο όπου είναι εγκατεστημένη η μονάδα μπαταρίας, να 
κάνετε τα εξής:

•	 Σε περίπτωση που η μονάδα μπαταρίας φορτίζει όταν ξεσπάσει η πυρκαγιά, εφόσον 
είναι ασφαλές να το κάνετε, αποσυνδέστε τον διακόπτη κυκλώματος της μονάδας 
μπαταρίας για να διακόψετε τη φόρτιση ρεύματος,

•	 Σε περίπτωση που η συσκευή δεν έχει πάρει ακόμη φωτιά, χρησιμοποιήστε έναν 
πυροσβεστήρα κατηγορίας ABC ή έναν πυροσβεστήρα διοξειδίου του άνθρακα για 
την κατάσβεση της φωτιάς,

•	 Εάν η μονάδα μπαταρίας πιάσει φωτιά, μην προσπαθήσετε να σβήσετε τη φωτιά και 
απομακρυνθείτε αμέσως.

•	 Η μονάδα μπαταρίας μπορεί να πιάσει φωτιά όταν θερμανθεί πάνω από 302°F/150°C 
και σε περίπτωση που πιάσει φωτιά, θα παράγει επιβλαβή και δηλητηριώδη αέρια, 
ΜΗΝ πλησιάζετε και κρατηθείτε μακριά.

Αποτελεσματικοί τρόποι αντιμετώπισης ατυχημάτων
•	 Σε περίπτωση βλάβης της μονάδας μπαταρίας, τοποθετήστε τη σε ένα απομονωμένο 

μέρος και καλέστε την τοπική πυροσβεστική υπηρεσία του τόπου όπου ζει ο 
χρήστης ή εξειδικευμένο προσωπικό.

•	 Εάν οποιοδήποτε μέρος της μονάδας μπαταρίας ή της καλωδίωσης είναι βυθισμένο, 
ΜΕΙΝΕΤΕ έξω από το νερό και ΜΗΝ αγγίξετε τίποτα. Εάν η μονάδα μπαταρίας 
βραχεί, ΜΗΝ την αγγίξετε.

•	 Εάν η μονάδα μπαταρίας έχει υποστεί ζημιά, ΜΗΝ τη χρησιμοποιήσετε. Διαφορετικά, 
μπορεί να προκληθούν τόσο σωματικές βλάβες όσο και υλικές ζημιές.

•	 ΜΗΝ χρησιμοποιήσετε ξανά τη μονάδα μπαταρίας που έχει βυθιστεί και 
επικοινωνήστε με εξειδικευμένο προσωπικό για βοήθεια.

•	 ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΣΤΕ αμέσως με τη SolaX για βοήθεια, εάν ο χρήστης υποπτεύεται ότι η 
μονάδα μπαταρίας έχει υποστεί βλάβη.
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OHT!

Inverterist tulenev surmav elektrilöögi oht
•	 Kasutage inverterit ainult siis, kui see on tehniliselt töökorras. Muidu võib tekkida 

elektrilöök või tulekahju.
•	 Ärge mingil juhul avage korpust ilma SolaXi loata. Ilma loata avamine muudab 

garantii kehtetuks ja põhjustab elektrilöögi tõttu surmaohtu või raskeid vigastusi.

OHT!

Päikeseenergiast tingitud surmav elektrilöögi oht
•	 Kui PV moodulid puutuvad kokku päikesevalgusega, tekib kõrge alalisvoolupinge. 

Elektrilöök võib põhjustada surma või surmavaid vigastusi.
•	 Ärge kunagi puudutage PV ühendusseadme positiivset või negatiivset poolust. Samuti 

on keelatud puudutada mõlemaid korraga.
•	 Ärge maandage PV moodulite positiivset või negatiivset poolust.
•	 PV paneelide juhtmestikuga võib töötada ainult kvalifitseeritud personal.

HOIATUS!

Töötajate vigastuste või inverteri kahjustamise oht
•	 Arge puudutage tootamise ajal muid osi peale alalisvoolu luliti ja LCD-paneeli.
•	 Ärge kunagi ühendage ega lahutage vahelduv- ega alalisvooluühendusi inverteri 

töötamise ajal.
•	 Lülitage vahelduv- ja alalisvoolu toide välja ning ühendage need inverterist lahti, 

oodake 5 minutit, et pinge täielikult tühjeneks, enne kui püüate teha hooldustöid, 
puhastamist või tööd ühendatud vooluahelate kallal.

•	 Veenduge, et inverteri sisend-alalispinge ≤ maksimaalne sisend-alalispinge. Ülepinge 
võib põhjustada inverterile püsivaid kahjustusi, mida garantii EI kata.

HOIATUS!

•	 Hoidke lapsed inverterist eemal.
•	 Pöörake tähelepanu inverteri kaalule. Nõuete eiramine võib põhjustada kehavigastusi.

TÄHELEPANU!

•	 Kui kohalikud eeskirjad nõuavad välist kaitselülitit, kontrollige, millist tüüpi kaitselülitit 
asjaomased elektrieeskirjad nõuavad. Soovitatav on kasutada A-tüüpi kaitselülitit 
väärtusega 300 mA.

•	 Kõik inverteril olevad tootesildid ja nimesildid peavad olema selgelt nähtavad.
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Üldised ettevaatusabinõud

1.	 Ülepinge või vale juhtmestik võib akusüsteemi kahjustada ja põhjustada äärmiselt ohtliku 
tulekahju.

2.	 Elektrolüütide või tuleohtlike gaaside lekkimine võib toimuda igasuguse toote rikke 
tõttu.

3.	 Ärge paigaldage akumoodulit kohtadesse, kus hoitakse kergestisüttivaid ja -põlevaid 
materjale ning kus on plahvatusohtlik keskkond.

4.	 Akumooduli juhtmestiku peavad paigaldama kvalifitseeritud isikud.
5.	 Akumoodulit peab hooldama kvalifitseeritud isik.
6.	 Enne akumooduli käsitsemist veenduge, et ühendatud oleks maanduskaabel.

Aku käsitsemisjuhend

Teha järgnevat
•	 HOIDKE akumoodulit eemal süttivatest materjalidest ning soojus- ja veeallikatest.
•	 HOIDKE akumoodulit lastele ja loomadele kättesaamatus kohas.
•	 SÄILITAGE akumoodulit õigesti, hoides seda puhtas keskkonnas, kus pole tolmu, 

mustust ega prahti.
•	 HOIDKE akumoodulit jahedas ja kuivas kohas.
•	 Võõrkehade sissepääsu vältimiseks KATKE välimine juhtme pistikuava.
•	 VEENDUGE, et seadme juhtmestik oleks õige.
•	 PAIGALDAGE seade vastavalt kohalikele standarditele ja eeskirjadele.

Mitte-teha järgnevat
•	 ÄRGE jätke akumoodulit lahtise leegi lähedale ega üle 60 °C temperatuuri kätte.
•	 ÄRGE hoidke ega paigaldage akumoodulit otsese päikesevalguse kätte.
•	 ÄRGE paigaldage ega kasutage akumoodulit kohas, kus on liiga palju niiskust või 

vedelikke.
•	 ÄRGE pange akumoodulit kõrgepingekeskkonda.
•	 ÄRGE laske kvalifitseerimata isikutel seadet lahti ühendada, lahti võtta ega parandada. 

Seadet tohivad käsitseda, paigaldada ja remontida ainult kvalifitseeritud isikud.
•	 ÄRGE kahjustage seadet, lastes sel maha kukkuda või deformeeruda, see ei tohi 

puutuda kokku löökide ega lõigetega ja teravad esemed ei tohi sellest läbi tungida. 
Vastasel juhul võib see lõppeda tulekahju või elektrolüütide lekkega.

•	 ÄRGE puudutage seadet, kui sellele satub vedelikku. On elektrilöögioht.
•	 ÄRGE astuge pakendile, vastasel juhul võib seade kahjustuda.
•	 ÄRGE asetage akumooduli peale esemeid.
•	 ÄRGE laadige ega tühjendage kahjustatud akumoodulit.
•	 ÄRGE visake akumoodulit tulle. See võib lõppeda lekke või purunemisega.
•	 ÄRGE segage omavahel erinevat tüüpi akumooduleid. See võib lõppeda lekke või 

purunemisega ning sellest tingitud kehavigastuse või varakahjuga.
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Hädaolukorras reageerimine

Kui akumoodul lekib elektrolüüti või muid keemilisi materjale või kui akumooduli lekke 
tõttu võib tekkida gaas, vältige alati kontakti tühjenemisega. Kui puutute nendega 
kogemata kokku, toimige järgmiselt.

•	 Sissehingamise korral: lahkuge kohe saastunud alalt ja pöörduge viivitamatult arsti 
poole.

•	 Silma sattumise korral: loputage silmi jooksva veega 15 minutit ja pöörduge arsti 
poole.

•	 Nahale sattumise korral: peske kokkupuuteala põhjalikult seebiga ja pöörduge arsti 
poole.

•	 Allaneelamise korral: kutsuge esile oksendamine ja pöörduda arsti poole.

Kui akumooduli paigaldamise kohas puhkeb tulekahju, toimige järgmiselt.
•	 Juhul, kui akumoodul tulekahju puhkedes laeb ja see on ohutu, ühendage 

laadimistoite väljalülitamiseks lahti akumooduli kaitselüliti.
•	 Juhul, kui seade veel ei põle, kasutage tule kustutamiseks ABC-klassi tulekustutit või 

süsihappegaaskustutit.
•	 Kui akumoodul on süttinud, ärge püüdke tuld kustutada, vaid evakueeruge kohe.
•	 Akumoodul võib süttida, kui seda kuumutatakse üle 150 °C. Süttimise korral eraldab 

see mürgiseid gaase. ÄRGE lähenege ja hoidke eemale.

Tõhusad viisid õnnetuste haldamiseks
•	 Kahjustatud akumooduli korral pange see eraldatud kohta ja helistage kohalikule 

tuletõrjele või kvalifitseeritud isikutele.
•	 Kui mõni akumooduli osa või juhtmestik on vee all, hoidke veest eemale ja ÄRGE 

midagi puudutage. Kui akumoodul saab märjaks, ÄRGE seda puudutage.
•	 Kui akumoodul on kahjustunud, ÄRGE seda kasutage. Vastasel juhul võib see lõppeda 

nii kehavigastuste kui ka varalise kahjuga.
•	 ÄRGE kasutage vees olnud akumoodulit uuesti ja võtke abi saamiseks ühendust 

kvalifitseeritud isikutega.
•	 Kui kasutaja kahtlustab, et akumoodul on kahjustunud, võtke koheselt ühendust 

ettevõttega SolaX.
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VAARA!

Hengenvaara invertteristä aiheutuvan sähköiskun vaaran takia
•	 Käytä invertteriä vain, kun se on teknisesti moitteeton. Muutoin seurauksena voi olla 

sähköisku tai tulipalo.
•	 Älä avaa koteloa missään tapauksessa ilman SolaX:n lupaa. Luvaton avaaminen 

mitätöi takuun ja voi aiheuttaa hengenvaaran tai vakavan vamman sähköiskun takia.

VAARA!

Hengenvaara PV:stä aiheutuvan sähköiskun vaaran takia
•	 Auringon valolle altistuessaan PV-moduuleissa syntyy korkea tasajännite. Sähköisku 

aiheuttaa kuoleman tai hengenvaarallisen vamman.
•	 Älä koskaan kosketa PV-liitäntälaitteen positiivista tai negatiivista napaa. Molempien 

koskettaminen yhtä aikaa on myös kielletty.
•	 Älä maadoita PV-moduulien positiivista tai negatiivista napaa.
•	 Vain pätevä henkilöstö voi kytkeä PV-paneelit.

VAROITUS!

Loukkaantumisen tai invertterin vahingoittumisen vaara
•	 Älä kosketa käytön aikana mitään muita osia kuin DC-kytkintä ja LCD-paneelia.
•	 Älä koskaan kytke tai irrota AC- ja DC-liittimiä invertterin ollessa käynnissä.
•	 Kytke AC- ja DC-virta pois päältä ja irrota ne invertteristä ja odota 5 minuuttia, jotta 

jännite purkautuu täysin, ennen kuin yrität huoltaa, puhdistaa tai käsitellä mitään 
kytkettyjä piirejä.

•	 Varmista, että tulotasajännite ≤ invertterin suurin tulotasajännite. Ylijännite voi 
aiheuttaa invertterille pysyviä vaurioita, joita takuu EI kata.

HUOMIO!

•	 Pidä lapset kaukana invertteristä.
•	 Huomioi invertterin paino. Virheellisestä käsittelystä voi seurata loukkaantumisia.

HUOMAUTUS!

•	 Jos paikalliset määräykset edellyttävät ulkoista vikavirtasuojaa, tarkista, minkä 
tyyppinen vikavirtasuoja asianmukaisissa sähkösäännöksissä vaaditaan. 
Suosittelemme käyttämään A-tyypin 300 mA:n vikavirtasuojaa.

•	 Kaikki invertterin tuotemerkinnät ja nimikilpi on pidettävä selkeästi näkyvillä.
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Yleiset varotoimet

1.	 Ylijännite tai virheelliset kytkennät voivat vahingoittaa akkumoduulia ja aiheuttaa 
palamisen, joka voi olla erittäin vaarallista.

2.	 Elektrolyyttien tai syttyvien kaasujen vuoto voi tapahtua minkä tahansa tuotevian vuoksi.
3.	 Älä asenna akkumoduulia paikkoihin, joissa säilytetään syttyviä tai palavia materiaaleja tai 

joissa on räjähdysaltis ilmakehä.
4.	 Vain pätevä henkilöstö saa kytkeä akkumoduulin.
5.	 Vain pätevä henkilö saa huoltaa akkumoduulin.
6.	 Varmista, että maadoituskaapeli on kytketty, ennen kuin käsittelet akkumoduulia.

Akun käsittelyopas

Tehtävät
•	 Pidä akkumoduuli etäällä syttyvistä materiaaleista, lämmönlähteistä ja vesilähteistä.
•	 Pidä akkumoduuli poissa lasten ja eläinten ulottuvilta.
•	 Säilytä akkua asianmukaisesti pitämällä akkumoduuli puhtaassa ympäristössä, jossa ei 

ole pölyä, likaa tai roskia.
•	 Säilytä akkumoduulia viileässä ja kuivassa paikassa.
•	 Tiivistä ulompi kaapeliliitäntäreikä estääksesi vieraiden esineiden pääsyn.
•	 Varmista, että laite on kytketty oikein.
•	 Asenna laite paikallisten standardien ja säännösten mukaisesti.

Kiellot
•	 ÄLÄ altista akkumoduulia avotulelle tai lämpötilalle, joka ylittää 140 °F / 60 °C.
•	 ÄLÄ säilytä tai asenna akkumoduulia suorassa auringonvalossa.
•	 ÄLÄ asenna tai käytä akkumoduulia paikoissa, joissa on runsaasti kosteutta tai 

nesteitä.
•	 ÄLÄ aseta akkumoduulia korkeajänniteympäristöön.
•	 ÄLÄ anna kenenkään epäpätevän henkilön irrottaa, purkaa tai korjata laitetta. Vain 

pätevä henkilöstö saa käsitellä, asentaa ja korjata laitetta.
•	 ÄLÄ vahingoita laitetta pudottamalla, vääntymällä, iskemällä, leikkaamalla tai 

puhkaisemalla terävällä esineellä. Muuten voi aiheutua tulipalo tai elektrolyyttivuoto.
•	 ÄLÄ koske laitteeseen, jos siihen roiskuu nestettä. Tällöin vallitsee sähköiskun vaara.
•	 ÄLÄ astu pakkauksen päälle, tai laite voi vaurioitua.
•	 ÄLÄ aseta mitään esineitä akkumoduulin päälle.
•	 ÄLÄ lataa tai pura vaurioitunutta akkumoduulia.
•	 ÄLÄ hävitä akkumoduulia polttamalla. Se voi aiheuttaa vuotoja tai repeämiä.
•	 ÄLÄ sekoita eri tyyppisiä tai merkkisiä akkumoduuleita. Se voi aiheuttaa vuotoja tai 

repeämiä ja johtaa henkilö- tai omaisuusvahinkoihin.
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Reagointi hätätilanteisiin

Jos akkumoduulista vuotaa elektrolyyttiä tai muita kemikaaleja tai akkumoduulin vuoto 
voi synnyttää kaasua, älä koskaan kosketa päästöjä. Jos joudut vahingossa kosketuksiin 
niiden kanssa, toimi seuraavasti:

•	 Sisäänhengitettynä: Poistu saastuneelta alueelta välittömästi ja hakeudu välittömästi 
lääkärin hoitoon.

•	 Roiskeet silmiin: Huuhtele silmiä juoksevalla vedellä 15 minuutin ajan ja hakeudu 
lääkärin hoitoon.

•	 Jos ainetta joutuu iholle: Pese kosketusalue huolellisesti saippualla ja hakeudu 
lääkärin hoitoon.

•	 Nieltynä: Oksennuta ja hakeudu lääkärin hoitoon.

Jos tulipalo syttyy paikassa, johon akkumoduuli on asennettu, toimi seuraavasti:
•	 Jos akkumoduulia ladataan tulipalon syttyessä, lopeta lataus kytkemällä akkumoduulin 

kytkin pois päältä, jos se on turvallista.
•	 Jos laite ei vielä pala, käytä tulipalon sammuttamiseen luokan ABC sammutinta tai 

hiilidioksidisammutinta.
•	 Jos akkumoduuli syttyy palamaan, älä yritä sammuttaa tulta vaan poistu paikalta 

välittömästi.
•	 Akkumoduuli voi syttyä tuleen, kun sitä kuumennetaan yli 302 °F:n / 150 °C:n 

lämpötilaan; ja jos se syttyy tuleen, se tuottaa haitallista ja myrkyllistä kaasua. ÄLÄ 
lähesty sitä vaan pidä etäällä.

Tehokkaita tapoja käsitellä onnettomuuksia
•	 Jos akkumoduuli on vaurioitunut, aseta se eristettyyn paikkaan ja soita paikalliselle 

palokunnalle tai pätevälle henkilöstölle.
•	 Jos jokin akkumoduulin osa tai kytkentä on veden alla, ÄLÄ kosketa vettä tai mitään 

muuta; jos akkumoduuli kastuu, ÄLÄ kosketa sitä.
•	 Jos akkumoduuli vaurioituu, ÄLÄ käytä sitä. Muuten voi aiheutua sekä henkilö- että 

omaisuusvahinkoja.
•	 ÄLÄ käytä nesteeseen uponnutta akkumoduulia uudelleen vaan ota yhteyttä pätevään 

henkilökuntaan saadaksesi apua.
•	 Ota välittömästi yhteyttä SolaXiin saadaksesi apua, jos käyttäjä epäilee, että 

akkumoduuli on vaurioitunut.
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OPASNOST!

Smrtonosna opasnost od strujnog udara pri uporabi izmjenjivača
•	 Rukujte izmjenjivačem samo kada je potpuno tehnički ispravan. U suprotnom može 

doći do strujnog udara ili požara.
•	 Ni u kojem slučaju ne otvarajte kućište bez odobrenja tvrtke SolaX. Neovlašteno 

otvaranje poništava jamstvo te može prouzročiti smrtonosnu opasnost ili tešku 
ozljedu uslijed strujnog udara.

OPASNOST!

Smrtonosna opasnost od strujnog udara pri uporabi fotonaponske energije
•	 Kada su izloženi sunčevoj svjetlosti, fotonaponski moduli proizvodit će istosmjernu 

struju visokog napona. Uslijed strujnog udara doći će do smrti ili smrtonosnih 
ozljeda.

•	 Nikada ne dodirujte pozitivni ili negativni pol uređaja za fotonaponski priključak. 
Zabranjeno je i istovremeno dodirivanje oba pola.

•	 Nemojte uzemljivati pozitivni ili negativni pol fotonaponskih modula.
•	 Ožičavanje fotonaponskih ploča može provoditi samo kvalificirano osoblje.

UPOZORENJE!

Rizik od ozljeđivanja osoblja ili oštećenja izmjenjivača
•	 Tijekom rada nemojte dodirivati nijedan dio izmjenjivača osim prekidača istosmjerne 

struje i LCD ploče.
•	 Nikada nemojte uključivati ili isključivati priključke izmjenične i istosmjerne struje dok 

izmjenjivač radi.
•	 Prije početka svakog održavanja, čišćenja ili rada na bilo kojem priključenom 

strujnom krugu, isključite izmjenično i istosmjerno napajanje i isključite ih s 
izmjenjivača te pričekajte 5 minuta kako bi se napon potpuno ispraznio.

•	 Vodite računa da je ulazni napon istosmjerne struje ≤ maksimalnim ulaznim 
naponom istosmjerne struje na izmjenjivaču. Prenapon može prouzročiti trajno 
oštećenje izmjenjivača, a ono NIJE obuhvaćeno jamstvom.

OPREZ!

•	 Držite djecu podalje od izmjenjivača.
•	 Obratite pozornost na težinu izmjenjivača. Ako se njime ne rukuje ispravno, može 

doći do tjelesnih ozljeda.

OBAVIJEST!

•	 Ako lokalni propisi zahtijevaju vanjski RCD, provjerite koji tip RCD-a je potreban 
za odgovarajuće električne značajke. Preporučuje se koristiti se RCD-om tipa A s 
vrijednošću od 300 mA.

•	 Sve oznake proizvoda i natpisna pločica izmjenjivača moraju biti jasno vidljive.
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Opće mjere opreza

1.	 Prenapon ili pogrešno ožičenje može oštetiti modul baterije i uzrokovati zapaljenje koje 
može biti izuzetno opasno.

2.	 Do curenja elektrolita ili zapaljivog plina može doći zbog bilo koje vrste kvara na 
proizvodu.

3.	 Ne ugrađujte modul baterije na mjesta gdje su pohranjeni zapaljivi i sagorljivi materijali i 
u kojima je prisutna eksplozivna atmosfera.

4.	 Ožičenje modula baterije mora izvesti kvalificirano osoblje.
5.	 Modul baterije mora servisirati kvalificirano osoblje.
6.	 Prije rukovanja modulom baterije provjerite je li kabel za uzemljenje spojen.

Vodič za rukovanje baterijom

PREPORUČENE RADNJE
•	 DRŽITE modul baterije dalje od zapaljivih materijala, izvora topline i izvora vode.
•	 DRŽITE modul baterije izvan dohvata djece i životinja.
•	 PRAVILNO pohranjujte bateriju, pritom držeći modul baterije u čistom okruženju, bez 

prašine, prljavštine i krhotina.
•	 POHRANJUJTE modul baterije na hladnom i suhom mjestu.
•	 ZATVARAJTE otvor priključka vanjskog kabela kako biste spriječili ulazak stranih tijela.
•	 PROVJERITE da je ožičenje uređaja ispravno.
•	 UGRADITE uređaj u skladu s lokalnim standardima i propisima.

ZABRANJENE RADNJE
•	 NEMOJTE izlagati modul baterije otvorenom plamenu ili temperaturi višoj od 

140 °F/60 °C.
•	 NEMOJTE pohranjivati niti ugrađivati modul baterije tako da je izložen izravnoj 

sunčevoj svjetlosti.
•	 NEMOJTE ugrađivati niti rukovati modulom baterije na mjestima gdje ima 

prekomjerne vlage ili tekućine.
•	 NEMOJTE postavljati modul baterije u visokonaponsko okruženje.
•	 NEMOJTE povjeravati isključivanje, rastavljanje niti popravak uređaja nekvalificiranom 

osoblju. Samo kvalificirano osoblje smije rukovati, ugraditi i popravljati uređaj.
•	 NEMOJTE oštetiti uređaj ispuštanjem, deformiranjem, udarcima, rezanjem ili 

probijanjem oštrim predmetom. U suprotnom, može doći do požara ili curenja 
elektrolita.

•	 NE DIRAJTE uređaj ako se po njemu prolije tekućina. Postoji opasnost od strujnog 
udara.

•	 NEMOJTE stajati na pakiranju jer se uređaj može oštetiti.
•	 NEMOJTE stavljati nikakve predmete na modul baterije.
•	 NEMOJTE puniti niti prazniti oštećeni modul baterije.
•	 NEMOJTE bacati modul baterije u vatru. Može doći do curenja ili puknuća.
•	 NEMOJTE miješati različite vrste ili marke modula baterije. Može doći do curenja ili 

puknuća, što pak može dovesti do tjelesne ozljede ili materijalne štete.
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Reakcija u slučajevima nužde

U slučaju da iz modula baterije curi elektrolit ili bilo koji drugi kemijski materijal ili može 
nastati plin zbog curenja modula baterije, uvijek vodite računa da izbjegavate kontakt s 
curenjem. U slučaju da slučajno dođete u dodir s curenjem, učinite sljedeće:

•	 U slučaju udisanja: odmah napustite kontaminirano područje i smjesta potražite 
liječničku pomoć.

•	 U slučaju kontakta s očima: isperite oči vodom iz slavine tijekom razdoblja od 15 
minuta i potražite liječničku pomoć.

•	 U slučaju dodira s kožom: temeljito operite područje dodira sapunom i potražite 
liječničku pomoć.

•	 U slučaju gutanja: izazovite povraćanje i potražite liječničku pomoć.

Ako izbije požar na mjestu gdje je ugrađen modul baterije, učinite sljedeće:
•	 U slučaju da se modul baterije puni kad izbije požar, pobrinite se da radnju možete 

izvršiti sigurno i odspojite prekidač strujnog kruga modula baterije kako biste 
prekinuli napajanje.

•	 U slučaju da vatra još nije zahvatila uređaj, za gašenje požara koristite se aparatom za 
gašenje požara klase ABC ili aparatom za gašenje ugljičnim dioksidom.

•	 Ako se modul baterije zapali, ne pokušavajte ugasiti vatru i odmah napustite 
prostorije.

•	 Modul baterije može se zapaliti kada se zagrije iznad 302 °F/150 °C, a kada se zapali, 
proizvodit će štetne i otrovne plinove. NEMOJTE mu se približavati, već se držite 
podalje.

Učinkoviti načini rješavanja nesreća
•	 U slučaju oštećenja modula baterije, odložite ga na zasebno mjesto i pozovite 

lokalnu vatrogasnu službu mjesta gdje korisnik živi ili kvalificirano osoblje.
•	 Ako je bilo koji dio modula baterije ili ožičenja potopljen, NE ulazite u vodu i NE 

dirajte ništa. Ako se modul baterije smoči, NEMOJTE ga dodirivati.
•	 Ako je modul baterije oštećen, NEMOJTE ga upotrebljavati. U suprotnom, može doći 

do tjelesnih ozljeda i materijalne štete.
•	 NEMOJTE ponovo upotrijebiti baterijski modul koji je potopljen, već kontaktirajte 

kvalificirano osoblje za pomoć.
•	 OBAVEZNO odmah kontaktirajte tvrtku SolaX za pomoć ako korisnik posumnja da je 

modul baterije oštećen.
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